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UGRABITELJI SE PREDALI 
TER IZPUSTILI TALCE; 
ZMAGA ZA TERORIZEM!

Gearge Bush obiska! 
Ailanfo; sestanek s 
svojci umorjenih otrok

ATLANTA, Ga. — Pod­
predsednik George Bush je o- 
biskal to mesto in imel sesta­
nek z županom Maynardom 
Jacksonom ter svojci nekate­
rih otrok črnskega rodu, ki 
jih je neznani morilec umoril 
tekom zadnjih 19 mesecev. 
Pred dnevi je predsednik Ro­
nald Reagan odobril pomoč 
zvezne vlade v znesku 1.5 mi­
lijona dolarjev mestu Atlan­
ta, da bi moglo mesto 'plačati 
nadure tistim policistom, ki 
sodelujejo v izsledovanju mo­
rilca.

V tej obsežni' preiskavi — 
ki doslej ni dosegla nobenega 
vidnega uspeha — sodeluje 
tudi 30 agentov FBI. Zvezna 
država Georgia je pa dodeli­
la več svojih policistov tej 
preiskavi. Po tolikih mesecih 
preiskovalci niso niti enotne­
ga mnenja glede tega, ali gre 
za enega morilca ali za več 
morilcev.

S svojim obiskom v Atlan­
ti je želel Bush dokazati v 
svojem kakor v imenu pred­
sednika Reagana, da je zvez­
na vlada pripravljena storiti 
vse v svoji moči, da bi poma­
gala pri izsleditvi morilca. 
Nekateri črnci namreč trdijo, 
da Reaganova vlada ni tako 
zainteresirana na tem, ker so 
žrtve teh napadov otrčei črn­
skega in ne belega rodu.

V zadnjih dneh so policisti 
V mestu dodali še eno ime na 
seznam umorjenih ali pogre­
šanih otrok. Sedaj je na tem 
seznamu 22 imen.

Vojaški šasfuiki iz
Južne Afrike prišli 
v ZDA naskrivaj

WASHINGTON, D.C. — 
Pretekli teden je prišlo na­
skrivaj na obisk v Združene 
države pet visokih častnikov 
južno-afriške vojske. Ome­
njene osebe so sicer imele a- 
meriške vstopne vizume, ko 
so pa vložile prošnje za te vi­
zume, niso povedale, da pri­
padajo južno-afriški vojski. 
Dolgoletna ameriška politika 
je, nasprotovati uradnim obi­
skom takšnih častnikov v 
ZDA. Od časa do časa pride­
jo posamezniki kot gostje a- 
meriških državljanov.

Južnoafriški čas tniki so 
imeli sestanke z nekaterimi 
člani zveznega kongresa, ki 
podpirajo izboljšanje odnosov 
med ZDA in Južno Afriko. 
Napovedan je bil tudi sesta­
nek z visokim predstavnikom 
ameriškega državnega tajni­
štva.

Kakor poročajo dobro po­
učeni viri v tajništvu, je urad 
za afriške zadeve v državnem 
tajništvu izvedel, kdo so • v 
resnici Južni Afričani. Takoj 
nato je bil sestanek odpove­
dan. Državno tajništvo noče 
uradno komentirati o tej za­
devi, v teku pa je menda pre­
iskava.

Predsednik Ronald Reagan 
in nekateri visoki svetovalci 
v njegovi administraciji so 
govorili dokaj pomirjevalno o 
možnostih za izboljšanje od­
nosov z Južno Afriko. Države 
tkzv. Tretjega sveta, prav ta­
ko mnogi liberalci in seveda 
črnci v ZDA bi močno na­
sprotovali takšni spremembi 
v ameriški politiki do Južne 
Afrike.

Novi grobovi
Matija Videtič

V soboto, 14. marca, popol­
dne je v Huron Rd. bolnišnici 
umrl 68 let stari Matija Vi­
detič, mož Frances roj. Stog- 
bauer, brat Tonyja, Marije 
Golobič' (pok.), Agnes Vuk- 
sinič (pok.), Johna (pok.), 
Martina (vsi v Jug.) in Jacka 
(Cleveland, O.), strie Eliza­
beth Myer, Edvvarda Videtiča, 
Franka Videtiča, Matije Go­
lobiča in Agnes, Tonyja in 
Franka Golobiča, iz Toronta 
pa Mary Ambrožič z družino. 
Rajnki je bil zaposlen kot 
strojnik pri Cerro Copper 
Products skozi 17 let, do svoje 
upokojitve, član Dr. sv. Jo­
žefa št. 169 KSKJ in Belo­
kranjskega kluba. Pogreb bo 
iz Grdinovega pogrebnega 
zavoda na Lake Shore Blvd. 
v sredo, 18. marca, v cerkev 
Marije Vnebovzete ob 9, nato 
na pokopališče Vernih duš. 
Na mrtvaškem odru bo danes 
od 7. do 9. zvečer ter jutri, v 
torek, od 2. do 4. popoldne in 
od 7. do 9. zvečer.

Rose Fink
V nedeljo, 15. marca, zju­

traj je po dolgi bolezni umrla 
62 let stara Rose Fink z 21121 
Arbor Ave., kjer je bivala 
zadnjih 37 let, rojena Klavora 
v Livingstonu, 111., od koder 
je prišla v Cleveland leta 
1941, žena Josepha, mati Jo­
sepha T., Shannon Matsiso in 
Dana (vsi v Las Vegasu, 
Nev.), 6-krat stara mati, ses­
tra Franka in Alberta, čla­
nica KSKJ št. 219. Pogreb bo 
iz Želetovega pogrebnega 
zavoda na E. 152 St. v sredo,
13. marca, ob 8.30, v cerkev 
sv. Kristine ob 9.15, nato na 
pokopališče Vernih duš. Na 
mrtvaškem odru bo danes od 
7. do 9. zvečer ter jutri, v to­
rek, od 2. do 5. popoldne in 
od 7. do 9. zvečer.

Barbara Korenic
Preteklo soboto zvečer je v 

Euclid General bolnišnici po 
dolgi bolezni umrla 95 let 
stara Barbara Korenic s 
19513 Chickasaw Ave., rojena 
Basar v vasi Grdun, Hrvaška, 
od koder je prišla v Cleve­
land leta 1905, vdova po 1. 
1972 pok. možu Johnu, sestra 
Johna in Antona (pri kate­
rem je stanovala zadnjih 10 
let), teta, članica Woodmen

Nacionalnega d e l egata za 
Slovence v Belgiji g. Vinka 
Žaklja smo naprosili, naj nam 
odgovori na vprašanja o slo­
venskih vernikih v Belgiji. 
Tu so naša vprašanja in nje­
govi odgovori:

• Ali so Slovenci v Belgiji 
izseljenci ali zdomci?
Vsi so izseljenci, to je, nihče 

od njih ni tu na začasnem de­
lu, ampak so te tu naselili za 
stalno.

V Belgiji je Slovencev o- 
krog 3000. Glavni naselitveni 
otoki so predvsem področja 
bivših ali še delujočih rud*- 
nikov: Limburg, okolica Lie- 
gea, Charleroi z okolico, Bo- 
rinage z Monsom in Bruselj 
z okolico.

Število Slovencev v Belgiji 
na splošno pada. Kjer so pa 
bolj strnjeno naseljeni in je 
slovensko društveno, prosvet­
no in versko življenje možno,

Kania brani! obstoj 
tesnih odnosov med 
Poljsko in Sovjetijo

VARŠAVA, Polj. — Vodi­
telj poljske komunistične par­
tije Stanislaw Kania je kri­
tiziral nasprotnike tesnih go­
spodarskih in političnih odno­
sov med Poljsko in Sovjetsko 
zvezo ter drugimi državami 
“socialističnega” bloka. “Polj­
ska je in bo ostala zaveznica 
Sovjetske zvezfe, trden člen 
socialistične skupnosti,” je de­
jal Kania.

Vsi tisti, ki mislijo, da bo 
mogoče Poljsko odvrniti s so­
cialistične poti, ki želijo usta­
noviti nekakšno dvojno avto­
riteto v poljski družbi, ali ki 
računajo na odcepitev Poljske 
od ostalih socialističnih dr­
žav, se motijo, je pripomnil 
Kania.

Poljski voditelj je govoril 
na kongresu Demokratične 
stranke. Poljska je ena red­
kih socialističnih držav, v ka­
terih obstojajo druge stranke 
poleg komunistične partije, 
čeprav so te stranke brez po­
litične moči. V vrstah Demo­
kratične stranke je 115,000 
članov.

Načelnik stranke je Witold 
Mlynczak, ki je opozoril na­
vzoče na nevarnost sovjet­
skega vkorakanja, ako Polja­
ki ne bi mogli sami rešiti syo- 
jih notranjih političnih in 
drugih težav. Poudaril je, da 
morajo biti vsi Poljaki enotni 
v tem, da rešujejo obstoječe 
probleme.

Zanimiv je bil uvodni čla­
nek v časopisu Zycie Warsza- 
wy, v katerem je uvodničar 
kritiziral vodstvo komunistič­
ne partije, češ, da so slabosti 
in neodločnost partijskih ' vo­
diteljev dopuščale razvoj de­
lavskega gibanja Solidarnost 
v tako močno politično silo. 
Ta časopis je namreč glasilo 
poljske vlade.

90* *»*»**»+***++*+*+4*+*++**+++
of the World št. 6074. Več kot 
40 let je ranjka bivala na 
22450 Nicholas Ave. v Eu- 
clidu. Pogreb bo iz Želeto­
vega pogrebnega zavoda na 
E. 152 St. jutri, v torek, ob 
8.30, v cerkev sv. Kristine ob 
9.15, nato na Kalvarijo. Na 
mrtvaškem odru bo danes od
2. do 4. popoldne in od 7. do 
9. zvečer.

število Slovencev zaradi na­
ravnega prirastka vsaj začas­
no narašča.
• Kaj so “belgijski” Sloven­

ci po poklicu?
Starejši so bili rudarji. Med 

mlajšimi so rudarji le redki. 
Mnogi so tovarniški delavci. 
Imamo nekaj dobrih trgov­
cev in gostincev. Zelo se 
množe akademski poklici.
• Kakšna je Vaša dušnopa- 

stirska mreža oziroma pove­
zovanje rojakov?

Mesečne božje službe so na 
sedmih krajih, v zahodni 
Belgiji pa imamo poleg tega 
še postne pobožnosti in šmar­
nice.

Za splošno povezavo služi 
odlično Naša luč, ki prihaja v 
Belgijo v 350 izvodih. Za kra­
jevno obveščanje in osvešča­
nje tiskamo v vzhodni Belgi­
ji že 29. leto dvomesečnik

Zadnje vesti
• Philadelphia Pa.—Okrog 

4900 delavcev sistema javne­
ga prometa v tem mestu je 
začelo štrajkati. Zahtevajo 
povišanje svojih plač. Pov­
prečna plača šoferja avtobusa 
je $8.13 na uro, unija pa zah­
teva dva dolarja več.

• Washington, D.C. — Taj­
nik za prosveto v Reaganovi 
administraciji Terrel H. Bell 
je dejal v intervjuju včeraj, 
da njegovo tajništvo ne bo 

več zahtevalo prisilnega pre­
važanja šolarjev v prid dese- 
gregacije javnih šol. Bell je 
rekel še, da podpira dopolnilo 
ameriški ustavi, ki bi prepre­
čilo prisilno prevažanje 
šolarjev v prid desegregacije.

--------o--------

Požar v Chicagu zajel 
stanovanjski blok; 
najmanj 19 mrtvih

CHICAGO, 111. _ Požar iz 
še neznanega vzroka je zajel 
večji stanovanjski blok v se­
vernem delu tega mesta. Pla­
meni in zelo gost dim so zah­
tevali življenje najmanj 19 o- 
seb, 12 drugih je pa ranjenih. 
Očividci in preživeli so pove­
dali, da je nastala panika.

Kljub temu, da je bilo v 
poslopju več naprav, ki naj bi 
ugotovile požar ali dim in ta­
koj nato opozorile; stanovalce 
z alarmnim zvoncem, večina 
le-teh ni delovala, mnoge so 
bile celo brez potrebnih bate­
rij-

V bloku je bilo 64 stano­
vanj, od katerih jih je bilo 62 
zasedenih. Gasilci so rešili 
več stanovalcev in pri tem 
pokazali veliko hrabrosti. Me­
nijo, da je več kot 100 oseb 
brez strehe.

--------o---- —-

VREME
Oblačno in vetrovno danes 

z možnostjo naletavanja sne­
ga. Naj višja temperatura 
okoli 27 F. Spremenljivo ob­
lačno in hladno jutri z naj-v 
višjo temperaturo okoli 24 F. 

--------o--------

Poštnina se je podražila, 
zato voščite veselo Alelu­
jo našim rojakom potom 

Ameriške Domovine!

Bakla, v zahodni Belgiji pa 
izdajajo že 18. leto mesečnik 
Med nami.
• Katere so Vaše glaime pri­

reditve?
V vzhodni Belgiji je glav­

na vsakoletna narodno-pro- 
svetna prireditev Slovenski 
dan, ki ga že dve desetletji 
pripravlja “Slomškova” skup­
nost; ta ima mešani in moški 
zbor, folklorno plesno skupi­
no Vesela mladina in sloven­
sko šolo.

V zahodni Belgiji je pa že 
od leta 1954 običajna sloven­
ska prireditev s prosvetno- 
zabavnim programom za 1. 
maj; od leta 1974 pripravlja 
to srečanje Zveza slovenskih 
kulturnih delavcev iz Charle­
roi.

Druga redna slovenska sre­
čanja po Belgiji so še: mate­
rinski in očetovski dnevi, vin­
ske trgatve, novembrske pri-

DAMASK, Sir. — Preteklo 
soboto se je na letališču v 
tem mestu končala najdaljša 
ugrabitev potniškega letala v 
zgodovini mednarodnega te­
rorizma. Trije ugrabitelji pa­
kistanskega rodu §o zadržali 
v ujetništvu polnih 13 dni 
več kot sto potnikov in čla­
nov posadke letala pakistan­
ske letalske družbe. Zahteva­
li so od pakistanske vlade, naj 
le-ta izpusti na svobodo več 
političnih zapornikov.

Najprej so ugrabitelji pri­
silili pilota, da je pristal na 
letališču v Kabulu, Afgani­
stan. Tam so bila pogajanja 
med teroristi in Pakistanci o- 
virana od Afganistancev. Po 
enem tednu je letalo odletelo 
proti Damasku. Pakistanska 
vlada je dala Sirijcem proste 
roke glede rešitve krize, Si- 
rijci pa niso hotel napasti le­
tala.

V Kabulu so teroristi ubili 
nekega pakistanskega diplo­
mata, v Damasku so pa za­
grozili, da bodo najprej ubili 
tri Amerikance, potnike v le­
talu, in nato začeli ubijati o- 
stal^ talce. Končpo se je pa­
kistanska vlada odločila, da 
bo sprejela zahteve teroristov.

Letalo sirijske letalske 
družbe je odletelo v Karači, 
Pakistan, tam pobralo več kot 
50 Pakistancev in se vrnilo v 
Aleppo v Siriji. Sirijski 
zdravniki so pregledali izpu­
ščene pakistanske oporečnike 
in preverili njihovo identite­
to.

Ugrabitelji letala so zahte­
vali, naj bi prepeljali te opo­
rečnike v Libijo, libijski sa­
modržec Moamar Kadafi pa 
jih ni hotel sprejeti. Zato s C 
je moralo letalo vrniti v Siri­
jo, kjer je sirijski predsednik 
Hafez al Assad nudil zatoči­
šče Pakistancem. Assad je re­
kel še, da bodo ugrabitelji tu­
di dobili zatočišče, ako tega 
želijo.

Kot kaže, bi pa bil Assad 
vesel, ako bi ugrabitelji in 
drugi Pakistanci prostovolj­
no zapustili Sirijo.

reditve, miklavževanja, bo­
žičnice in silvestrovanja.

Občasno imamo nastope 
bratskih skupin od drugod, 
kot npr. moškega pevskega 
zbora Mirko Filej in ansam­
bla Lojze Hlede iz Gorice (po 
Veliki noči 1980). Slomškov 
pevski zbor je lani nastopil 
petkrat pred belgijskim ob­
činstvom. ' ^
• Kako ste povezani s Cer­

kvijo v matični domovini?
Iz Slovenije dobivamo Dru­

žino, Ognjišče in Mavrico (to 
so v zahodni Belgiji zame­
njali s Pastirčkom iz Gorice, 
ker se jim zdi pretežka). Naj 
tu omenim še to, da prihaja 
k nam iz Celovca vsako leto 
po sto zbirk mohorjevk.

Od slovenskih škofov so nas 
obiskali: dvakrat škof Rož­
man, dvakrat škof Lenič, en­
krat pa škof Grmič.

(Dalje)

Razen dveh starejših Paki­
stancev, so bili izpuščeni tal­
ci videti v razmeroma do­
brem zdravstvenem stanju. 
Sirijci trdijo, da so nekateri 
duševno prizadeti zaradi do­
življajev in stalnega priti­
ska med 13-dnevnim ujetni­
štvom. Vse potnike in člane 
posadke so pregledali sirijski 
zdravniki.

Med talci so bili trije Ame- 
rikanci. Eden teh je 24-letni 
Craig Richard Clymore iz La­
guna Hills, Kalifornija. A- 
meriški policisti trdijo, da je 
Clymore osumljen več kazni­
vih dejanj v zvezi s trgova­
njem z mamili. Dne 20 feb­
ruarja so izdali tiralico za 
njim.

Drugi Amerikanec ima pot­
ni list z imenom “Lawrence 
Clifton Mangum”. Ta oseba 
naj bi bivala v Brooklynu, 
New York. Sumljivo tu pa je 
dejstvo, da so policisti našli 
Manguma na svojem domu v 
Brooklynu. Kanadski polici­
sti trdijo, da gre za pobegle­
ga jetnika Lawrenca Lome-a, 
ki je izginil brez sledu pred 
leti. Kanadska vlada bo zah­
tevala izročitev Lome-a. V 
ZDA se pa zanimajo za vrni­
tev Clymore-a.

N e v a r nost najnovejšega 
primera mednarodnega tero­
rizma in izsiljevanja je v 
tem, da so ugrabitelji paki­
stanskega letala docela uspe­
li. Prisilili so Pakistan, da je 
sprejel zahtevo po izpustitvi 
političnih zapornikov, h’a u- 
speh bo najbrž spodbudil 
druge teroristične skupine, da 
se tudi' oni poslužijo te vrste 
izsiljevanja.

--------o--------

Reaganova vlada proli 
zakonski omejitvi 
uvoza avtomobilov

WASHINGTON,j D.C. — A- 
meriška vlada ni pripravljena 
podpreti zakona, ki bi omeji! 
uvoz v tujini izdelanih avto­
mobilov. Pred odborom zvez­
nega senata so pričali trije 
člani posebne komisije, ki jo 
je imenoval predsednik Ron­
ald Reagan in ki je dobila 
nalogo, preučevati stanje v a- 
meriški avtomobilski indu­
striji in predlagati ustrezne 
rešitve.

Prometni tajnik Drew Le­
wis, trgovinski • tajnik Mal­
colm Bald ri ge in ameriški 
predstavnik za mednarodno 
trgovino Bill Brock so dejali, 
da podpirajo pogajanja z Ja­
ponci, na podlagi katerih bi 
dosegli sprejemljivo, a pro­
stovoljno omejitev števila av­
tomobilov, ki bi jih Japonci 
izvažali v ZDA.

Brock je rekel, da so Ja­
ponci pripravljeni na pogaja- 
nja.

Pred odborom je namreč 
zakonski predlog, ki zahteva, 
da uvoz avtomobilov, izdela­
nih na Japonskem, ne sme 
presegati 1.6 milijona letno. 
Razpoložljivi podatki kažejo, 
da bodo Japonci prodali v 
ZDA kar 2.4 milijona svojih 
izdelkov letos, je priznal Mal­
colm Baldrige.

Iz Clevelanda 
in okolice

Prijetno popoldne—
Včeraj popoldne je bil v 

Slovenskem narodnem domu 
na St. Clairju vsakoletni ban­
ket Federacije slovenskih na­
rodnih domov, na katerem 
med drugim počastijo ‘moža 
in ženo leta’. Navzočih je bilo 
skoraj 700 ljudi, banket in 
večerja sta zelo lepo izpadla.

K molitvi—
Članstvo Dr. sv. Jožefa št. 

169 je vabljeno danes ob 7.30 
zvečer v Grdinov pogrebni 
zavod na Lake Shore Blvd. k 
molitvi za umrlega člana 
Matijo Videtiča.

Seja in prošnja—
Klub slovenskih upokojen­

cev na St. Clairju ima sejo v 
četrtek, 19. marca, ob 1.30 
pop. v spodnji dvorani SND.
V predprodaji bodo vstopnice 
za klubovo kosilo, ki bo v ne­
deljo, 26. aprila, ob 1. popol­
dne. Cena je $5. Vstopnice 
imajo vsi odborniki. Kuha­
rice morajo vedeti, za koliko 
oseb naj. pripravijo kosilo. 
Zato pri klubu prosijo, da si 
člani in drugi zainteresirani 
nabavijo vstopnice čimprej. 
Po četrtkovi seji bo zabava 
za vse.

Zahvala—
G. Božidar Ratajc. Rich­

mond Hts., Ohio se iz srca 
zahvali vsem prijateljem, ki 
so ga tako lepo presenetili ob 
priliki njegovega 50. rojstne­
ga dne, posebno lepo hvalo 
pa izreka članom Štajerskega 
kluba.

Spominski dar—
V spomin svojega pok. bra­

ta Franceta in njegove žene 
Slave Vehovec je daroval $30 
Ameriški Domovini g. Ciril 
Vehovec z družino.

G. Vehovcu se iskreno zah­
valjujemo!

Duhovne vaje—
Duhovne vaje pri fari Ma­

rije Vnebovzete bodo v sredo, 
15. aprila, od 10. dopoldne do
3. popoldne v St. Joseph 
Christian Life Center na 
18485 Lake Shore Blvd. Cena 
za vsakega udeleženca je $5.
V tej vsoti je vključen tudi 
obed. Rezervacije so nujne, 
in sicer najkasneje do 8. 
aprila. Vsi ste vljudno va­
bljeni, da se duhovnih vaj 
udeležite. Za podrobnosti in 
rezervacijo lahko pokličete 
go. Mary Petrič na tel. št. 
481-3762.

Za misijonarja—
Ga. Josephine Pristavec je 

plačala petkovo naročnino za 
misijonarja, rev. Toneta Pač­
nika, ki deluje v afriški dr­
žavi Zaire. To je storila v 
spomin dr. Valentina Mer- 
šola.

Tiskovnemu skladu—
Ga. Ann Cendol z družino 

je darovala $20 v tiskovni 
sklad Ameriške Domovine.

G! Izidor Manfreda z E. 72 
St. pa je daroval $12 našemu 
slovenskemu listu.

Obema darovalcema hvala 
lepa!

*»*ft***************************
Dodal je, da so Japonci pro­

dali 23.8 odstotka vseh avto­
mobilov v mesecu februarju, 
ki so jih kupili Amerikanci. 
To je rekord, je pripomnil.

Položaj Slovencev v Belgiji
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Slovenski dom v Parizu.

I- nje in daljnje Okolice.
V soboto, 21. februarja, je °k 11> sprevod z na­

bilo vse živo v Slovenskem rodnimi nošami, z zastavo
domu v' Parizu. Saj je bilo i)T'uSlVa Slovencev v Parizu 
treba še vse počistiti, vse *n z zastavo Društva sv. Bar-
pripraviti in okrasiti za nn- bare iž Mericourta, z duhov-
slednji dan. Dobro je označil škofom iz Nan terra
vzdušje slovenski metropolit: terv slovenskim metropolitom
“Je kakor na Veliko soboto, prišel v cerkev,, je bila. ta že
ko se - vse pripravlja na veli- ■ . nabito polna, pa smo se še
ki praznik Velike noči.” ' m stlsnili ter dali prostora Slo-

Že dopoldne v soboto, dne vencem iz Holandje, ki so
21. februarja, je nadškof Su- - Pot za se^.°i-
star ob asistenci g. Čretnika," ^-iprej s'^a Natalija in 
ravnatelja Slovenskih katoli Doris pozdravila Ijubljanske-
ških misij v Franciji in pred- ga nadSkofa- Irena Pa nanter-
sednika odbora Slovenskega sPeSa škpf^ in jima izročili
doma v Parizu, g. Flisa, ufed- slovenski šopek z nagelji in
nika Družine g. Klemenčiča rožmarinom,
ter drugih duhovnikov Jslago- Slovesna maša, ki jo je vo- 
slovil oltar v Domu in na slovenski metropolit g.
njem opravil prvo evharistič- Šuštar in kjer je poleg nan-
no daritev. Navzoča je bila, terskega škofa somaševalo 19
družina Krapež iz Famecka, duhovnikov, med njimi, štirje 
ki je oltar dat ovala in ki-ga 1 Fianeozi, je bila za vse en-
je po zamisli g. Čretnika na- kratno doživetje tako po le-
pravil g. Krapež sam, . P^ti bogoslužja ih petja pod

Zvečer, ko so bila vsa pri-k. .vodstvom .Dragota (tudi Zvon 
pravljalna dela že skoraj o- Holandije je zapel dve po­
pravljena, smo se ob sloven- snji) kakor po lepi pridigi,
skem metropolitu zbrali tisti. Bila je reš skupna molitev in 
ki so to soboto pomagali pri. skupna zahvala, 
pripravah in nekateri, ki so V svoji globoki pridigi je 
delali prejšnje sobote. Z go- nadškof Šuštar poudaril, da
sti, ki so med tem prišli od je ;t.a dan izreden zgodovinski
drugod, nas je bilo 50. Vse je .dogodek: Vsak človek, vsaka 
v prijetnem domačem razpo- družina,je vesela, če ima svoj
loženju pogostil g. Franc Tur- dpm. Ljudje, ki so po svetu
šič in njegova družina. . kot zdomci, in brezdomci

Ko s,mo se zjutraj'v nede- mnogo hučlega pretrpeli, še 
Ijo, 22. februarja, zbudili, posebno močno doživljajo po- 
smo bili malo zaskrbljeni, ker • men doma. Slovenci po svetu 
je sneg ponoči pobelil'vse in . smo marsikaj naredili: Slo­
je še vedno naletaval. Ker venski zavod v Rimu. tudi 
smo pri Domu bili vedno na- drugod so ražni domovi,, ki 
vajeni n,a težave, nas tudi to pomenijo košček domače 
ni motilo, morali smo samo * .zemlje, danes.' je 'posebno"ve- 
pometati - sneg pred' Domom selje: in .poseben ponos pari- 
in cerkvijo.- , skih Slovencev, da imajo po

Že kmalu po 8, uri so zače- dolgih letih svoj dom. 
le prihajati sestre in gospe z Zahvalil se je ‘g. Čretniku, 
gospo Gaberščekovo na čelu, -g. Flisu,, duhovnikom in vsem 
da pripravijo gostijo po bla- dobrotnikom, vsem ustano- 
goslovitvi. Kmalu po 9. uri .so vam,' ki so pomagale, in fran- 
začcli prihajati ljudje, iz bliž- pski Cerkvi.

Poudaril je trojen namen 
Doma: Dom je hiša katoliških 
Slovencev, središče sloven­
stva in krščanske vernosti v 
Parizu. Kri, jezik, pesem in 
slovenska zavest nas povezu­
je, hkrati pa krščansko pre­
pričanje in vernost. Ni sicer 
vsak Slovenec veren, tudi ni 
samo veren Slovenec res Slo­
venec, zato moramo spoštova­
ti vsako prepričanje, če je 
pošteno, toda ta Dom so zgr(a -, 

-^dili verni Slovenci, zato-so v ‘ 
svoji hiši na svojih tleh, če­
prav je vsakomur • odprt v 
spoštovanju slovenskega in 
krščanskega prepričanja in v 
želji po medsebojni povgzavi.

Dom nadalje pomeni doma­
čo hišo, gostoljubnost, domač­
nost, vsak bo tukaj j našel 'v 
tuj ini košček domqvxne. i Dom, 
je končno sedež slovensko' 
župnije, kjer se boste zbirali, 
k službi božji, k veronauku 
in za šolo, k prireditvam, 
kjer vas bo povezovala slo­
venska beseda in slovenska

1 • 4 f i g: ^ -j

pesem. Tu se bo gojilo med­
sebojno prijateljstvo, dajala 
duhovna pomoč in vedno tct 
zal zdrav kruh resnice.

Vsaka hiša ima Svoj hišni 
red. Značilnost za' ta Sloven­
ski dom so evangelij, pridiga 
na gori in ljubezen, ki vse 
premaga, ter iskrena dobrota 
do vsakogar. Po božjem zgle­
du, po Kristusovem naročilu 
moramo biti popolni, kakor je 
naš Oče nebeški popoln, tega 
ni lahko uresničiti, vsi pa si 
moramo za to prizadevati.
Na vprašanje: čigav je Dom, 

odgovarjamo: naš, slovenski, 
krščanski, a tako, kot Pavel 
Korinčanom: vse je vaše, vi ’ 
pa Kristusovi, Kristus pa bož­
ji. To naj velja tudi za nas, 
v našem osebnem, družin-, 
skem in narodnem življenju.

Vzpodbudno je bilo, da so 
mnogi pristopili k mizi božji.

Po maši so ljudje — raču­
namo, da jih je bild pri maši 
okrog 500 — odšli v okusno 
okrašeno dvorano, ki se ji ni­
so mogli načuditi. Na glavni 
steni jih je pozdravljal Gre­
gorčičev verz:

1 “Dom skupno bo 
ognjišče nam 

in skupno delovišče”,

vrste belih, plavih in rdečih 
sedežev pa so živo govorile, 
da smo v Slovenskem domu.

Med tem, ko so ljudje na­
polnili dvorano, je nadškof 
blagoslovil hišo, nato pa pri­
šel v spremstvu g. Čretnika v 
dvorano in jo blagoslovil. Iz 
Vseh src je takrat privrela za­
hvalna pesem: “Hvala večne­
mu Bogu”.

Sledila je slavnostna aka­
demija, kjer sta gospa Veren a 
v slovenščini, njen mož dr. 
Branko Zorn pa v francošči­
ni doživeto povezovala posa­
mezne točke.

Najprej je predsednik Dru­
štva Slovencev v Parizu, g. 
Ivan Drenik, pozdravil nad­
škofa in se mu zahvalil, da je 
prišel blagoslovit Dom.

Nato so otroci pod vod­
stvom Voj kota zapeli: “Dan 
na dan nam sijaj, sonce” in 
“Osliček in kukavica”, San­
dra pa zapela: “Mamica je
kakor zarja”. Janez Zorec je 
nato pretresljivo doživeto re­
citiral sonet slovenskega pes- 
nika-mučenca Balantiča “Sen 
o vrnitvi izseljenca”, isti Ja­
nez in Minka pa sta zapela: 
“Pleničke je prala” in “Kje 
so moje rožice”.

Sledil je govor predsednika 
odbora za Slovenski dom, g. 
Čretnika. V francoščini je po­
zdravil vse francoske goste, 
predvsem msgr. D a 1 a r u e , 
nanterskega škofa, in njego­
vega kanclerja g. Dufourmen- 
tella, ter zastopnika pariške­
ga pomožnega škofa, ki je že­
lel biti z nami, pa je moral 
nujno v bolnico. Nato je po­
dal kratko zgodovino dela 
slovenske župnije v Parizu od 
leta 1947 dalje, opisal težave,

ki smo jih morali prebresti, 
ko smo se kot cigani morali 
seliti iz cerkve v cerkev, iz 
dvorane v dvorano.

Po večkratnih hudih razo­
čaranjih in po neizpolnjenih 
obljubah smo končno razu­
meli, da ni drugega izhoda, , 
kot da sami kaj kupimo; U- 
stanovili smo odbor, kjer sta 
tajnik g. Jože Flis in blagaj­
nik g. Ciril Guštin, ki oba 
zaslužita , toplo priznanje, ker 
bi težko dobili za ti mesti 
bolj požrtvovalna človeka.

Dne 11. okt. 1975 smo po­
slali prvo 'pismo s prošnjo za 
potrebna sredstva. ,

Predsednik! odbora je v je­
seni 1976 sam šel v Ameriko, 
da tudi tam dobimo kaj po­
moči. Čez 50 objektov in na­
črtov smo imeli na vidiku, 
pri nekaterih smo se že sko­
raj končno odločili, pa smo 
11. juriija,1978 po zaslugi Va- 
lantovih odkrili, kar imamo. 
Drtie 7.‘jplrfa 1978 ^6 bila že, 
podpisana začasna pogodba. -

Ko smo jo podpisali,, nismo' 
imeli; niti polovico ' potrebneJ 
ga denarja., prostorov na Gu- 
tenbergut še nismo prodali, 
imeli smo šamo zaupanje v 
božjo pomoč in jekleno voljo, 
da zadevo moramo izpeljati, 
čeprav še nismo vedeli, kako 
jo bomo finančno izpeljali. 
Dne 16. okt. 1978, na dan iz­
volitve sedanjega papeža, smo 
dobili 250,000 F (65,000 U.S. 
dolarjev) posojila, po zaslugi 
dveh prijateljev, ki hočeta o- 
stati anonimna, ki Se jima pa 
še bolj toplo zahvaljujemo, 
saj sta prisotna med nami, 
vsaj moralno.

“Organizacija “Aide a TEg- 
lise en detresse” nas je znat­
no podprla, ostalo pa nam po­
sodila škofija iz Nanterra, da 
smo 16. novembra 1978 do­
končno lahko pogodbo podpi­
sali. Prostore na Gutenber- 
gu smo prodali šele 14. junija 
1979 in iz izkupička smo vrni- 

: li dolg škofiji, del dolga na­
šima prijateljema in plačali 
dela, ki so bila že v teku.

Dela so se začela takoj v 
začetku januarja 1979. Zaradi 
takrat hudega mraza nam je 
počil radiator v hiši in bila 
nevarnost, da nam voda po­
kvari hišo. V petek, 5. janu­
arja, je končno prišel težko 
pričakovani delavec, da po­
pravi radiator — sam nanter- 
ski škof, tisti, ki ga je pri 
vratih sprejel, ga ni poznal 
in ga je ob njegovem nepri­
čakovanem obisku kot takega 
sprejel.

Resno so se dčla začela 
koncem januarja 1979. Glav­
na dčla je prevzel slovenski 
podjetnik g. Franc Turšič, ki 
je tudi omogočil, da smo raz­
na dela lahko opravili s pro­
stovoljnimi delavci, kar je 
znatno znižalo celotne stro­
ške. Sadove dela imam pred 
seboj in moramo čestitati in 
se zahvaliti vsem, ki so sode­
lovali, predvsem in posebej 
g. Turšiču.

G. Čretnik je v svojem go­
voru še posebej poudaril na­
slednja dejstva:

1) Društvo Slovencev v Pa­
rizu je dalo in daje ves dobi­
ček svojih prireditev za Dom.

2) Ko prosimo za denar, 
nam je vedno nerodno, ker 
vemo, da se nihče ne koplje 
v denarju. Toda vsi dobrotni­
ki so se odzvali z veliko po­
žrtvovalnostjo, . nekateri so 
dali naravnost dar revne vdo­
ve, o kateri govori Kristus v 
evangeliju.

Slovenske redovnice v 
Franciji so nas podprle z mo­
litvijo, pa tudi z izdatno fi­
nančno pomočjo, kakor nam 
tudi pomagajo s svojim de­
lom v Domu. Zaupanje, ki so 
nam ga izkazali dobrotniki, je 
bila za nas neprecenljiva opo­
ra in dostikrat še edina 
vzpodbuda v najtežjih dneh.

3) Vsi, ki so nam pomagali 
s prostovoljnim delom, bodisi 
tisti, ki so začeli delati, bodisi

Spomini na mogočno
Lipa zelenela je 
tam v dišečem gaju; 
s cvetjem me posipala, 
d’jal sem, da sem v raju. 
Veje rastezavala 
k nebu je visoko; 
meni pa je do srca 
segala globgko!

CLEVELAND, O. — V mo­
ji rojstni vasi, v Begunjah na 
Notranjskem, je rasla mogoč­
na lipa. Nasproti lipe je bilo 
župnišče, naprej stara šola in 
malo na gričku naša lepa cer­
kev sv. Jerneja. Na drugi 
strani lipe pa je stala nova 
ljudska šola, ponos vse fare.
Na vsaki strani lipe so stali 
oz, rasli kostanji, kot drevo­
red.

To mesto je bilo nekako 
štirikotno tako, da je bilo. do­
sti prostora, ko smo se otroci 
igrali vsak dopoldne ob de­
setih za petnajst minut. Ob 
tem času smo namreč, imeli 
odmor, Ne vem, kateri' so bili' 
glasnejši: ali ptički na Vdjah 
ki so prepevali iz vsega srca, 
ali otrbčhd. Mislim, da šo-o- 
troci s svojim veselim Tipičar. 
njem ptičke še spodbujali,•'•da-' 
so peli še bolj glasno!

Ta, meni vedno priljublje­
na pesem, ki sem jo citirala 
ob začetku mojega dopisa, je 
zelo primerna za našo lipo, 
katera je svoje veje razteza- 
vala na visoko in široko. O- 
krog lipe je bila zelena klop, 
kjer je občinski tajnik bral 
ob nedeljah po deseti sv. ma­
ši razna obvestila in postave, 
ki so prihajale z Dunaja. Ta­
krat je še obstajala Avstro- 
Ogrska. Tajnik je povedal tu- 

' di, kdaj morajo fantje na na- * 
bor ali “štelengo”, kakor so 
nekateri pri nas to imenovali.

Ko premišljujem o tem ču­
dovitem drevesu, mi pride na 
misel: Ce bi mogla ta lipa
govoriti in povedati, kaj vse 
je videla in slišala, kakšna bi 
bila ta povest!

Bila je priča, ko so šli pari 
k poroki, večinoma veseli, 
včasih pa tudi eden od parov 
s težkim srtem zato, ker bi si 
sam ali sama drugega izbrala.
Pa so starši posegli vmes, ker 
ni bilo zadosti te “presnete” 
dote. Marsikdaj se je to zgo­
dilo na kmetih.

Lipa je videla, ko so nosili 
botri novorojenčke h krstu.
Ob praznikih so se vile lepe 
procesije mimo nje in, konč­
no, spremila je tudi zadnjo 
pot faranov ter žalostno po­
vesila veje v zadnji po­
zdrav!

Neko nedeljo popoldne, ko 
sem bila stara 14 let, sem šla 
k večernicam. Ura molitve se 
je že začela, to je bilo ob 2. 
uri popoldne, ob treh pa so 
se' začele večernice.

Prišla sem prav pod lipo, 
ko mi je korak nehote zastal. 
Pogledala sem kvišku, joj, če 
to ni bil raj! Vsa je bila v 
cvetju, ptički so prepevali na 
vso moč, čebelice so brenčale 
in nabirale med. (Najbrž so 
ga nesle k nadučitelju Kaba­
ju, ki je imel čebelnjak prav 
blizu.)

Iz stare šole so se pa slišali 
zvoki klavirja. Nobenega člo­
veka ni bilo blizu. Bilo je ne­
kaj edinstvenega! Zopet sc 
strinjam s pesmjio:
“D’jala sem, da sem v raju:''

Res ne vem, zakaj mi jc ta 
lipa zadnja leta toliko pri

++* *+**+*.'***++*<!'+*****++*
tisti, ki so pomagali pozneje 
ali proti koncu, so doprinesli 
bistveni delež h gradnji Do­
ma.

4)' Brez kake napačne sa-' 
mohvale moram poudariti, da 
se brez Vaših duhovnikov ak­
cija ne bi bila začela in tudi 
ne pripeljala do srečnega za- 
klj učka.

( Dalje)

lipo in domačo vas
srcu. Kakor da bi me opomi­
njala, daj no, napiši kaj o 
meni, kaj nisem zaslužila?

Odločila sem se, da pišem 
moji vnukinji Angelci za zgo­
dovino od tega drevesa, če je 
sploh še kakšen človek živ, 
ki bi to vedel. Pa sem imela 
srečo. Te dni sem dobila sle­
deč odgovor:

“No, sedaj pa s podatki od 
naše lipe. Torej takole mi j c 
pripovedoval naš sosed Bla­
žev Ludvik: Leta 1908 so
imeli proslavo v šoli in ob tej 
priliki jim je dejal učitelj 
Kabaj — zapomnite si, to je 
moje ustno izročilo — letos je 
lipa stara 120 let. Vsadil jo 
je neki pastir Mežnarjev, ki 
je živel v tisti hiši poleg Vi- 
kleče na gričku. Zapomnite 
si to za poznejše rodove. No, 
letos je ta, lipa stara 192 let. 
Vihar jo je podrl leta 1978. 
Vaščani so jo v primerni vi­
šini odrezali tako, da še po­
ganjajo novi poganjki.

Delali so tudi iz zavoda za 
spomeniško varstvo z name­
nom, da so jo primerno zašči­
tili tako, da ne bi popolnoma 
propadla.

Obseg lipe je 4.90 m, torej 
malo manj kot 5 metrov.”

Lepo se zahvalim Ludviku, 
ki je brat gc. Malči Oswald, 
za te dragocene podatke, in 
seveda tudi vnukinji Angelci, 
ki jih je našla zame.

Za tiste, ki prihajajo iz teh 
krajev in poznajo to drevo, 
sedaj lahko napišem še zad­
njo kitico lipi: •

Spavaj, draga Upira, 
večno ne boš spala.
Nova pomlad Tebi spet 
novi cvet bo dala.

Lepo pozdravljam vse Mc- 
niševce in naročnike tega li­
sta!

Josephine Knific 
--------o--------

Težko bolan rojak 
potrebuje vašo pomoč

CLEVELAND, O. — Naša 
naročnika Mike in Peppy 
Bunsek iz Bellwood-a, 111., 
sta uredništvu Ameriške Do­
movine pisala o hudi bolezni 
Franca Zajca, ki biva z dru­
žino na 724 Czacky St. v Le- 
montu, Illinois. Dodala sta 
tudi pritrdilno pismo p. Ata- 
nazija Lovrenčiča o' bolezni 
g. Zajca.

Franc Zajec jc star šele 32 
let, a je obolel za rakom. Ka­
kor piše p. Atanazij, je g. Za­
jec zelo resno bolan in išče 
pomoči pri raznih zdravnikih 
v bolnišnicah in klinikah. 
Zdravniška pomoč je izredno 
draga, g. Zajec pa ima ženo 
in tri majhne otroke.

Zato sta g. in ga. Bunsek 
nas prosila, naj bi objavili 
prošnjo v našem časopisu, v 
upanju, da se bo našlo več 
bralcev, ki bi lahko gmotno 
pomagali prizadeti Zajče­
vi družini.

Predlagala sta, naj bi daro­
ve pošiljali oo. frančiškanom 
v Lemontu in sicer na naslov: 
Franciscan Fathers, P.O. Box 
608 — 1400 Main Street, Lc- 
mont, 111. 60439. Prav tako so 
Ifihko pošlje darove na go. 
Mary Stanger, 806 Tamarak 
Drive, Darien, 111. 60559.

V pismu dodajata g. in ga. 
Bunsek, da je g. Zajec v res 
kritičnem stanju in bo vsa-, 
kršna pomoč zelo dobrodošla.

Rudolph M. Susel
-------- o--------- N

Dober glas seže v deveto 
vas... tudi Vaše veliko­
nočno voščilo v slovenski 

Ameriški Domovini!

še nekaj iz Ghieaga
Sestanek
Zveze prijateljstva

Jutri, v soboto, 14. marca, 
bo v dvorani Golden Swan 
Inn, 5142 W. Belmont Ave., 
Chicago, banket Zveze prija­
teljstva narodov srednjo- 
vzhodne Evrope. Ta organi­
zacija se je pred leti imeno­
vala Anti-boljševiški blok na­
rodov. Ne vem, kdaj so spre­
menili ime.

Banket se' bo začel ob 6. 
zvečer.

Posebbn poudarek prire­
ditve je predstavljanje in po­
zdrav mlajšim sodelavcem.

40. obletnica poroke
G. Viktor Mladič in njego­

va soproga sta na Washingto- 
nov rojstni dan, dne 22. feb­
ruarja 1981, v krogu svoje 
družine praznovala 40. oblet­
nico zakonskega življenja.

želimo jima vse najboljše 
in še veliko obletnic.

Letni banket
Društvo sv. Stefana, št. 1 

KSKJ, bo imelo svoj letni 
banket v nedeljo, 26. aprila. 
Na tej prireditvi bodo poča­
ščeni tisti, ki so člani že 50 
let.

Tone Arko
--------o---- -—

Darovi karmeličankam 
v Mengšu, Slovenija
FOWLER, Kans, — Zopet 

sc je nabralo nekaj denarja 
za karmeličanski samostan v 
Sloveniji. Naslednji so daru' 
vali:

Slov. Women’s Union $ 25.00
Washington, D.C.

Irance Oražem, ........ 25.00
Manhattan, Kans.

Francis Jezernik, ___ 11.00
Racine, Wis.

John Prosen, ............. 10,00
Cleveland, O.

Mrs. A. Stekar, ......... 10.00
Independence, O.

Mici Mlinar, ............. 40.00
Cleveland, O.

Jacob Beznik, .........  100.00
Milwaukee, Wis.

Anton Vegel, ............. 20.00
Euclid, O.

Janež Gerjol......... ....... 100.00
Joliet, IH.

Fr. John Lavrih......... 159.00
Fowler, Kans.

Vsem darovalcem prisrčna 
zahvala. Sestre opravljajo pn- j 
sebne molitve vsak dan za a- 
meriške darovalce in vse že­
lje, ki jih dobrotniki imajT 
vedno sporočim sestram.

Če Bog da, bodo letos pod 
svojo streho. Material za no- j 
vo zgradbo morajo plačati s 
tujo valuto (dolarji ali nem­
ške marke), zato so jim naši 
darovi tako dobrodošli.

Vsak dar bom z vcseljeO1 
sprejel in ga čimprcjc poslal 
sestram. v

Prisrčna zahvala vsem i11 
Bog vam povrni vašo dobro­
to.

Fr. John Lavrih
Box 38
Fowler, Kansas 6784 i 

--------o------ -

Iz naših vrst
El Cerrito, Kalif. — Spo­

štovana uprava A.D.! Lepo 
se vam zahvaljujem za vaše 
obvestilo glede naročnine na 
A.D. Kot vedno, jo tudi leto5 
obnavljam. Vsesplošno sent' 
zadovoljen, posebno me zani­
majo nepristranski uvodni 
članki! Prilagam ček v zne­
sku $40, za naročnino $28 i11 
$12 za tiskovni sklad. Prav' 
lepo vas pozdravljam

T. R.



“Etruščani Slovani?”
TRST, It. — Pod tem na­

slovom je založba “Lipa” iz 
Kopra napovedala za leto 
1981/82 v sporedu svojih 
knjižnih izdaj tudi že večkrat 
omenjeno izdajo študije v 
knjigi, ki sta jo bila napisala 
po dolgotrajnih raziskavah in 
preučevanjih Anton Berlot in 
Ivan Rebec. Odlomki iz tega 
dela so pred kakim letom iz­
hajali v ljubljanskem tedni­
ku “Itd”.

Že tedaj so bili deležni po 
eni strani na navdušen spre­
jem, po drugi pa na zagrize­
no nasprotovanje iz vrst slo­
venske polinteligence, ki je 
izvajanjem obeh piscev 
strastno nasprotovala z argu­
menti iz klasične gimnazije, 
katere učna snov o antiki te­
melji, kot znano, na nemških 
knjigah iz prejšnjega stolet- 

. ja in je prikrito protislovan- 
skp, na številnih mestih celo 
prav prefidno usmerjena.

Že v sedaj napovedanem 
naslovu je kot posledica teh 
starih gledanj na slovanstvo 
določena nejasnost. V Berlot- 
Rebcovi študiji ne gre namreč 
za trditev, da so bili Etrušča- 
ni “Slovani” v takšnem poj­
mu, kot si jih danes na sploš­
no predstavljamo, namreč kot _ 
“stare Slovane”, pač pa le-to, 
da so govorili jezik slovanske 
jezikovne skupine. To pa je 
lahko nekaj zelo drugačnega.

Očitno je namreč, da je 
predstava o ‘starih Slovanih’, 
ki naj bi bili primitivno, ne- 
bojevito ljudstvo, ki jo biva­
lo v močvirjih za Karpati, 
ljubilo glasbo in ples, kot jo 
je izdelal zastopnik nemške 
romantike J. G. Herder, po­
vsem zgrešena. V naša sploš­
na pojmovanja pa se je vtis­
nila zato, ker jo je v tej na­
ivni podobi vnesel v svoje 
tlelo “Pod svobodnim son­
cem” pisatelj F. Finžgar.

Toda “Slovani” so v resnici 
le jezikovna skupina števil­
nih narodov z dokaj različni­
mi kulturami in tudi različ­
nim, časovno neenakim na­
stankom. Njihove korenine 
ne izhajajo od nekih “starih 
Slovanov” (ki naj bi živeli v 
močvirju?), pač pa kažejo še 
mnogo starejši skupni izvor 
— v baltoslovanstvu, kar je 
že blizu indoevropejski pra­
davnini. V tej davnini pa se 
srečuje večina evropskih jezi­
kov.

Izhodišče Berlotove d eši fra­
či j e etruščanskih napisov je 
bilo dokaj preprosto, Zato pa 
toliko bolj smiselno: Bi stari 
Etruščeni lahko govorili tudi 
indoevropski jezik? In če bi 
ga, kateri jeziki so temu pr­
votnemu jeziku naj bližji? , 

Odgovor: slovanski jeziki,
zato ker se nahajajo na sredi 
nekdanjega i n d oevropskega 
ozemlja in so se mogli zaradi 
tega še najmanj, spreminjati, 
v primeri z jeziki na obrobju. 
Poskusiti je torej treba deši- 
fracijo na podlagi slovanskih 
jezikov.

Poskusi v tej smeri so bili 
spodbudni in , počasi so se 
besedila etruščanskih znakov 
povezala v smiselne celote. 
Dešifriranje pa radi tega ni 
bilo nič manj zahtevno delo. 
Terjalo je odlično poznavanje 
šifriranja in ogromno znanja 
slovanskih jezikov, pa tudi 
latinskih besed, saj se ctru- 
ščanska besedila kasnejšega 
nastanka že mešajo z latin­
ščino.

Žanimivo-.jc. da A. Berlot 
v teh besedilih že naleti na 
izraz “Sluveni”, pa tudi na 
dvojino. Sam pravi, da mu je 
pri razvozlavanju največ pri- 
pomagala še slovenščina, ki 
je prajezik in ima kot takšen 
ohranjeno tudi dvojino.

Rimljani
Berlotovi dešifraciji je po­

tem podal stvarno zgodovin­
sko ozadje Ivan Rebec, ki se 
že desetletja ukvarja s kritič­
nim preučevanjem starih zgo­
dovin in prihaja do spoznanja, 
da so Rimljani, pa tudi Grki 
pisali takratno zgodovino s 
stališča zmagovalcev, poveli­
čevanja lastne slave in oma­
lovaževanja kulture drugih 
narodov. Kritična preučitev 
njih pisanja in to prav v pri­
meru visoko kulturnih Etru-- 
ščanov, pa nam kaže dokaj 
drugačno podobo: Rimljani so 
sicer v stoletnih bojih pre­
magali Etrurijo. Toda, kot 
od Grkov, so tudi od nje pre­
vzeli njeno kulturo: npr. zna­
ni obok iz kamnov, liktorij 
(butaro oz. snop kot simbol 
povezanosti in sloge) pa celo 
tuniko, pa zlatarsko, kiparsko 
in lončarsko umetnost it'd., 
skratka skoraj vse, kar ni pri 
njih grškega. Iz tega stališča 
gledamo torej, precej napačno 
na rimsko kulturo.

Raziskave Berlota in Rebca 
'vzbujajo seveda precejšnje za­
nimanje na evropski ravni, 
toda zahodni znanstveni svet, 
še vedno prežet z nemškimi 
tolmačenji iz prejšnjega sto­
letja, je pred njimi zadržan, 
posebno zato, ker kažejo po­
vsem drugačno podobo slo­
vanstva, na katerega so do­
slej gledali zviška. V Ljublja­
ni pa je manjvrednostni kom­
pleks tako zelo prodrl, da se 
inštituti in akademske usta­
nove branijo pred njimi prav 
zato, ker jih je preučil domač 
človek. Če bi jih kak Nemec 
ali Francoz, skratka vsak tu­
jec, seveda z zahoda, potem 
bi jih hitro sprejeli in jim 
dali veljavo.

Toda to je že ideološko po­
litično gledanje, ki je posred­
no usmerjeno na kritiko last­
nega sistema, češ v komuni­
stičnem svetu ne more več 
nastati nič smiselnega. To pa 
ni upravičeno, ker ljudje tu­
di v komunističnem svetu o- 
stanejo ljudje, ohranijo dušo 
in ustvarjalnost. Toda pri­
mer nam vendarle kaže, do 
kakšne groteskne zakomplek- 
siranosti lahko privedejo ne­
ustrezne strukture na odgo­
vornih položajih.

Zanimivo je, da se sicer tu­
di v drugih komunističnih dr­
žavah pojavljajo anomalije na 
strokovnem področju, toda 
zakompleksiranost do takšne 
mere vendar ne in povrhu še 
popolnoma neupravičena. In 
celo na osnovi nemškutarskih 
psevdoznanstvenih tez.

Zanimivo je namreč, da se 
v Poljski, ki ima prav tako 
komunistični sistem kot Slo­
venija, lahko brez težav in 
celo na spodbuden način ob­
javi dolgo, dvostransko poro­
čilo o razvozlanju etruščan­
skih napisov na slovansko- 
slovenski podlagi. Z izredno 
težavo pa pridejo npr. kaki 
članki o tem v slovenski tisk.
Po drugi strani pa objavi 
poljski list “Express ilustro- 
vany” iz Lodza v svoji ne­
deljski izdaji na celih dveli 
straneh članek “Zagadka Et- 
ruskov roziviazana?" o Ber­
lotovi študiji.
'In spet navduši dešifriranje 

etruščanske pisave gospo dok­
torico M. Aunon iz Texasa, 
katere mati je Slovenka in 
tudi sama precej dobro pozna 
slovenščino, da sporoči pisce­
ma, kako je dosedanje gleda­
nje na slovensko preteklost 
germanizem in hlapčevstvo. 
Doktorica, ki je tudi novinar­
ka, si je bila nabavila tudi 
študijo A. Berlota o tem, ki 
je izšla že leta 1968 v Zueri- 
chu v Švici pod naslovom 
Eine Studie der Sprachen der 
Rassenen oder Etrusken. O-

thenjerta naroča Več izvodov 
napovedane knjige in se za­
vzema za to, da bi izšla tudi 
v angleščini. In da bi se s 
tem seznanilo tudi zdomstvo 
Čehov, Poljakov ter drugih 
slovanskih narodov.

Gledanje na slovanstvo
Ob teh novih spoznanjih se 

moramo vprašati, kako naj 
gledamo na slovanstvo?

Nedvomno so bila doseda­
nja gledanja nanj za nas Slo­
vence neustrezna, pomanjklji­
va in naivna in so nam pri­
nesla ogromno narodno poli­
tično škodo. Že po prvi vojni 
smo padli v slovanstvo z na­
ivnimi predstavami, da po 
prelomu z nemštvom rešimo 
slovenstvo s tem, da ga vte­
pimo v slovanstvo. Dovolj, 
je, če se pozanimamo o pogo­
vorih na sejah ljubljanske 
narodne vlade leta 1918! O 
slovenskem narodu in njega 
zgodovini, samobitni kulturi 
in p r a zgodovinski korenini 
sploh niso imeli pojma. Vse 
so nadomestili s slovanstvom.
V takšnih razmerah in pred­

stavah smo nasedli panslavi­
stični ruski in kasneje stali­
nistični propagandi. Naši vo­
ditelji so zmeraj stremeli po 
tem, da rešujejo slovenske 
razmere z zgledi od zunaj: 
od panslovanskega liberaliz­
ma do boljševizma in krščan­
skega socializma, ne da bi 
sploh {»omislili na to, da naše 
razmere zaslužijo samostoj­
nega preučevanja in reševa­
nja z/ukrepi, primernimi na­
šemu stanju. ,

Tako se!je oblikovanje slo­
venske zavesti spremenilo v 
dresiranje s tujimi ideologi­
jami, ki so vodile do medse­
bojnih spopadov in zadnje 
medvojne tragedije. Zatem 
pa v psihološki odklon, zlasti 
po samostojni jugoslovanski 
poti, vsega vzhodnega, ru­
skega, rusko-komUnističnega.
In ker je ob tem zazijala 
praznina, so jo začeli po tisku 
in vsem javnem življenju za­
polnjevati z vsem zahodnim, 
od resnega do senzacij in ba­
nalnosti. Torej iz ene skraj­
nosti v drugo. Samo preučit­
ve lastnih vrednot, kulture in 
žgodovine ne.

Tipično je, kar je pred 
kratkim ljubljansko “Delo” 
objavilo z velikim pompom.
V Haloze je prišel ameriški ' 
profesor (žena je Slovenka) 
in preučeval prastare oblike 
kmečkega življenja, dela in 
skupnosti ter napisal po­
membno študijo, v kateri je 
opozoril, kako visoka je bila 
kultura in organizacijsko- 
delovna struktura slovenske 
vasi že iz davnine. Sedaj 2a 
njim ponavlja to ljubljanski 
časnik kot senzacijo. Toda, če 
bi se domač človek lotil iste 
študije, bi ga ljubljansko 
“Delo” seveda prezrlo. Tak­
šne razmere so danes torej v 
Sloveniji.

Napačno je tudi, če vse, kar 
je slovansko, odklanjamo kot 
manjvredno, zaradi komuniz­
ma. Slovanski narodi si lahko 
z medsebojnim sodelovanjem 
ustvarijo še mnogo pozitivne­
ga. Toda rešiti se jc treba na­
ivnih predstav. Upoštevati je 
treba indoevropsko pradavni­
no slovanstva in oblike kmeč­
ke prakulture, ki je v tem za­
jeta. Pa slovenski jezik in 
kulturo kot najstarejšo v tem 
slovanstvu, kar izpričuje prav 
njegova dvojina, ki je nit, s 
katero nas povezujejo tisoč­
letja. Toda, če ne bomo mi 
sami priznali lastnih vreti not 
in bomo čakali, da nam jih 
sprva Nemci, zato da bodo 
bolj zanesljive, potem bomo 
zaman čakali in prej propad­
li. Zakaj kovati geslo “Kdor 
zaničuje se sam, podlaga je 
tujčevi peti!”? Ga potem ši­
riti med ljudi, a ravnati de­
jansko v obratnem .smislu? 
Kdaj se bo v slovenskem in-
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društvenih prireditev
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marec

21. — Pevski zbor Glasbena
Matica priredi večerjo s 
plesom v Slovenskem na­
rodnem domu na St. Clair 
Ave.

22. — Društvo Najsv. Imena 
pri Sv. Vidu priredi vsako­
letni zajtrk s, klobasicami 
in omletami (pancakes and 
sausages) v farni dvorani 
sv. Vida, od 8. zjutraj do L 
popoldne. Cena: $2.75. .>

28. — Slovensko-ameriški 
Primorski klub priredi ve­
čerjo s plesom v Sloven­
skem narodnem domu na 
St. Clairju. Igrali bodo Ve­
seli Slovenci.

29. —- Misijonska znamkarska 
akcija priredi kosilo v farni 
dvorani pri Sv. Vidu. Ser­
viranje od 11.30 dop. do 
1.30 pop.

29. — Draniatsko društvo
Lilija uprizori ljudsko igro 
“Revček Andrejček” v Slo­
venskem domu na Holmes 
Ave. Začetek ob 3.30 pop.

APRIL

17- — Cerkveni pevski zbor
Marije Brezmadežne iz Ne tv 
Toronta, Ont. priredi kon- 

* eert Marijinih pesmi v 
cerkvi Marije Vnebovzete 
v Collinwoodu. Začetek ob 
3. pop.

t i • .

17. — S.K.D. Triglav, Milwau­
kee, Wis. priredi Materin­
ski dan v Triglavskem 
parku.

24.*— Društvo SPB Cleveland
obhaja Slovenski spominski 
dah za žrtve vojne in revo­
lucije s sv. mašo pri Lurški 
votlini na Providence Hts., 
Chardon Road ob 11.30 do-

i * : hš •poldne.

25— S.K.D. Triglav, Mihvau* 
kee, Wis. priredi Spomim 
ski dan v Triglavskem 
parku.

/

30. Slovenska šola pri Sv.
Vidu ponovi spevoigro 
Kresniček v avditoriju pri 
Sv. Vidu. Začetek ob 7.30 
zvečer.

31. — Otvoritev Slovenske
pristave.

27. — Društvo SPB Cleveland
priredi romanje v Frank, 
Ohio.

27. — S.K.D. Triglav, Milwau­
kee, Wis. priredi Vinsko 
trgatev v Triglavskem par­
ku.

OKTOBER
3. — Slovenska folklorna

skupina KRES priredi pro­
gram slovenskih plesov v 
Slovenskem narodnem do­
mu na St. Clair Ave.

11. — Podružnica št. 50 Slo­
venske ženske zveze priredi 
večerjo in ples ob 50. oblet­
nici svojega obstoja. Prire­
ditev bo v SDD na Recher 
Ave. in se bo začela ob 4. 
pop.

17. — Tabor DSPB Cleveland
priredi svoj jesenski Dru­
žabni večer v Slovenskem 
domu na Holmes Ave. Igra­
jo Veseli Slovenci.

V-3-.
18. — Občni zbor Slovenske

pristave.
24. — Pevski zbor Glasbena

Matica priredi koncert v 
Slovenskem narodnem do- * 
mu na St. Clair Ave.

NOVEMBER
7. — Štajerski klub priredi

vsakoletno veselo martino­
vanje v avditoriju pri Sv. 
Vidu. Začetek ob 7. Zvečer. 
Igrajo Veseli Slovenci.

4* — Pevski zbor Jadran pri­
redi svoj pomladni koncert 
v Slovenskem delavskem 
domu na Waterloo Rd. Za7 
četek ob 7. zvečer. Za ples 
bo igral Fred Kuhar or­
chestra.

4. — Redni letni občni zbor
korporacije Baragov dom v 
Baragovem domu na St. 
Clair Ave. Začetek ob 8. 
zvečer.

12. — Materinski klub pri Sv.
Vidu priredi vsakoletno 
kosilo s kurjo ali govejo 
pečenko. (Cvetna nedelja).

25. — Tabor DSPB Cleveland
priredi svoj pomladanski 
Družabni večer v Sloven­
skem domu na Holmes Ave. 
Igrajo Veseli Slovenci.

26. — Mladi harmonikarji
prirede koncert v avdito­
riju pri Sv. Vidu. Začetek 
ob 3.30 popoldne.

26. — Klub slovenskih upo­
kojencev na St. Clair Ave. 
priredi kosilo v Slovenskem 
narodnem domu na St. 
Clair Ave., v spodnji dvo­
rani.. Serviranje ob 1. po­
poldne. Po obedu ples. 
Cena obeda $5.

26.— Ameriški slovenski klub 
(American Slovene Club) 
priredi večerjo in ples v 
Villa di Borally Party Cen­
ter na 27227 Chardon Rd. 
Koktajli ob 5, večerja ob 6. 
zvečer. Igra Jeff Pecon 
orkester.

MAJ
8. — Podružnica št. 50 Slo­

venske ženske zveze priredi 
kartno zabavo v ^ korist 
Slovenskega doma za osta­
rele na Neff Rd. Prireditev 
bo v Knuth centru na 
Briardale Rd. v Euclidu.

■ v
10. — Slovenska šola pri Sv. 

Vidu priredi Materinsko 
proslavo v farni dvorani. 
Pričetek ob 3. uri popoldne.

16. — Pevski zbor Korotan
priredi svoj pomladanski 
koncert in' ples v Sloven­
skem narodnem domu na 
St. Clair Ave. Po koncertu 
igra Alpski sekstet.
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formiranju prenehala dvolič­
nost?

I. S.

JUNIJ

14. — Tabor DSPB Cleveland
poda svojo spominsko pro­
slavo pri spominski kape­
lici na Orlovem vrhu na 
Slovenski pristavi.

21. — S.K.D. Triglav, MilwaiD
kee, Wis. priredi prvi pik­
nik leta v Triglavskem 
parku, ki bo združen s pro­
slavo 20-letniee parka Tri- 
glavau "i*

. 28.~ Misijonska Znamkarska
Akcija ima vsakoletni pik­
nik v prid vsem slovenskim 
misijonarjem, na Slovenski 
pristavi.

JULIJ

4. in 5. —> Slovenski folklorni 
inštitut priredi prvi Sloven­
ski folklorni festival v Ame­
riki in sicer na Slovenski 
pristavi.

26. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, Wis. priredi misi­

jonski piknik v Triglavskem 
parku.

26. — Slovenska šola pri 
Mariji Vnebovzeti priredi 
piknik na Slovenski pri­
stavi.

AVGUST

16. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu ima svoj vsakoletni 
piknik na Slovenski pri­
stavi.

16.— S.K.D. Triglav, Milwau­
kee, Wis. priredi svoj drugi 
piknik v Triglavskem par­
ku.

SEPTEMBER
12. — Pevski zbor Fantje na

vasi priredi vsakoletni kon­
cert v Slovenskem narod­
nem domu na St. Clair Ave. 
Gostovali bodo Fantje na 
vasi iz Toronta. Začetek ob 
7.30 zvečer.

20. — Oltarno društvo fare
sv. Vida priredi obed v 
farni dvorani pri Sv. Vidu.

20. — Pod}-, št. 47 Slovenske
ženske zveze praznuje 50- 
letnieo svojega obstoja s sv. 
mašo ob 11.30 dopoldne pri 
Sv- Lovrencu. Po maši bo 
kosilo v Slovenskem domu 
na Stanley Ave. nd Maple 
Hts. - :

20. — Vinska trgatev na Slo­
venski pristavi.

14. — Belokranjski klub pri­
redi vsagoletno martinova­
nje v Slovenskem domu na 
St. Clair Ave. Za ples igra 
John Hutar orkester.

14. — Pevski zbor Jadran
priredi svojo vsakoletno 
jesensko večerjo s koncer­
tom in -plesom v Sloven­
skem delavskem domu na 
Waterloo Rd.

15. — Slovenian National Art
Guild priredi razstavo raz­
nih umetnin v Slovenskem 
društvenem domu na Re­
cher Ave. v Euclidu.

JANUAR
23. — Odbor Slovenske pri­

stave priredi svojo tradi­
cionalno “Pristavsko noč” v 
Slovenskem narodnem do­
mu na St. Clair Ave.

--------O--------

Pokažite Ameriško Domo­
vino prijateljem. Pošljamo 

jo brezplačno na ogled!

V blag spomin
OB SEDMI OBLETNICI 

SMRTI MOJE LJUBLJENE 
SESTRE

ANNIE MALNAR
preminula 13. marca 1974

Minulo je sedem let od kar 
ločila si sc Ti od nas, 

Otožno je življenje, ker Te 
več med nami ni,

Počivaj v Božjem miru, kjer 
ni gorja in solza,

Božja volja naj nas pripelje k 
Tebi, vrh zvezda!

Žalujoča:

Frances Perse sestra; 
in drugi sorodniki!'

Euclid, Ohio,. 16. marca 1981.

ISKRICE
Francosko rdeče vino ima 

v Angliji vedno okus po črni­
lu, v Franciji pa okus po son­
cu.

—Moore
--------o--------

PrijateS’s Pharmacy
St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212 
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA 
ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE 
OHIO. — AID FOR AGED PRE­
SCRIPTIONS.

MALI OGLASI

FOR KENT
5 Rooms, down. E. 74 St. 

Call 431-1556
(31-34)

ANDREW KOZJEK
GenT. remodeling, ceilings, 

additions, garages, kitchens, 
& roofing.

Call 481-0584 or 692-0633 
(21-39)

HOUSE FOR SALE
3 bedroom bungalow. Appli­
ances, basement, attached 
garage. E. 185 — Villaview 
area. To settle estate.

Call 486-3308
(24-32)

FOR RENT
3 room suite, up. St. Vitus 

area. Call 531-2414.
(31-34)_____ ______; 1-^ ’ * *_____________

FOR SALE
3 suite house, 3 brick garages. 
St. Vitus area.

Call 531-2414
____________________ (31-34)

PART TIME WORK
In Bratenahl. To perform 

light cleaning and laundry 
for 1 person. Please call:

781-4644 ,
(30-32)

EUCLID COLONIAL
Holy Cross Parish, 3 bed­

rooms, 2 car garage, mainten­
ance free, remodeled kitchen. 

481-0170 after 6 p.m.
(30-32)

MACHINIST—SPECIALIST
Person to learn CNC Lathes 

and contour milling ma­
chines. Must be at least 35 
years old and have the desire 
to learn this new technology. 
Program takes 24 months to 
complete. Send resumes to: 

P.O. Box 19051 
Cleveland, Ohio 44119

(31-33)

V NAJEM
4 sobe zgoraj.

Kličite 391-5264
(31-34)

FOR SALE 
Euclid — Northeast

3 bedroom semi ranch. Atta­
ched double garage. Excellent 
condition in and out. Near 
transportation, schools, chur­
ches and shopping. Principals 
only. 731-0773.

(31-34)
FOR RENT

Euclid. Reasonable rent for 
quiet mature person or cou­
ple. 1 bedr., liv. r., din. r, kit­
chen, upstairs. Heat & garage 
included. $195 per month.

After 6 call 531-8263
(32-35)

ANTON M. LAVR1SHA 
Attorney-at-La w Od vetnik
Bus. 623-8588 Res. 531-3413

(F-X)
OGRAJE POSTAVLJAM
Postavljam nove ograje in 

popravljam stare. Tudi pro­
dajam potrebni material za 
ograje po zmerni ceni in ga 
dostavljam: brezplačno, 
linam geometra za merjenje 
vrta. Lahko pokličete Vsaki 
čas na 391-0533.

(FX)



AMČBIŠKA DOMOVtTf A, MARCH 16, 1921

Vse rojake vabimo, da

voščijo veselo ^Veliko noč
svojim prijateljem in znancem

v Ameriški Domovini,
Uprava lista sprejema naročila za
praznična voščila najkasneje do srede, 15. aprila.

Kličite čimpreje tel. (216) 4:11-0628 ali pišite na:
n AMERIŠKA DOMOVINA 

6117 St. Clair Ave.
Cleveland, Ohio 44103

Imenik raznih društev
maixmmtnm ta i i n mrtmmi {mammmnmnumta

IVAN TAVČAR:

V ZALI
Povett

Takrat pa je Miha tam zu­
naj — in vsi svetniki naj bo­
do zahvaljeni za to! •— svoje 
stopalo vtaknil v nastavljeni 
skopec in ta ga je zagrabil 
s svojimi zobmi, da mu je kar 
vse zaškripalo v nogi! Zaklel 
je in zatulil kakor merjasec, 
če ga vlečejo na mesarski 
stol, da se mi je srce rahljalo 
od čistega veselja. Pa sem 
ležal na peči kakor kamen v 
dnu zelenega tolmuna in niti 
besedice nisem zinil!

Na vse jutro sem vstal. Ze­
na mi je skuhala nekoliko so­
ka; molče sem ga pojedel in 
obema 'je bilo prav, da se ni 
govorilo. Zunaj pred hišo pa 
sem' videl sledove, ki so se 
vlekli od okna po zeleni trati 
nizdol. Kakih trideset kora­
kov tam spodaj je ležal moj 
skopec sredi steze in okrog 
njega Je bila zemlja namoče­
na od'človeške krvi. Dobro 
mi je služil železni ta prija­
telj in jako hvaležen sem ga 
pobral in odnesel na svinjak, 
da bi mi bil tam pri roki, če 
bi se zopet rabil pri hiši. Na­
to pa sem odšel v mesto in 
kupil tam prav dobro kravi­
co, ki mi je pozneje dajala 
veliko telet in mleka. No, do- 
bro! -
j^Betarjev Miha pa je štiri­
najst dhi tičal v koči in trpel 
bolečine; stara Pečarka mu 
je z rastlinskim oljem maza­
la nogo, da je kar kapalo od 
nje! -

Sedaj veste, kaj vam bom 
še povedal. Ko je ozdravel, se 
je vlačil še nekaj časa po va­
si, potem je izginil v Ameri­
ko, kjer je bil že prej. Tudi

to veste, da je z njim ušla 
moja žena, ki so me bili po­
ročili z njo pred velikim ol­
tarjem svetega Martina. Noč 
je vzela oba: njo in Pečarje­
vega fanta in kakor mož in 
žena — prav po divje — sta 
odrinila v Ameriko, kjer naj­
brž ne gledajo preveč na ta­
ke reči!

Pustila mi ni ničesar — sa­
mo sramoto — ti moj ljubi 
Jezus — pa kakšno sramoto! 
Povsod so se mi smejali in 
povsod so mi privoščili veli­
ko to nesrečo. Ostalo mi je 
tudi dekletce; otroka mi je 
pač pustila!

Pa nikar ne mislite, da sem 
ga vrgel pod klop ali pod kap 
pred hišo! Bog ne daj! Bil mi 
je to najlepši dar, katerega 
mi ga je mogla pustiti žena, 
ki takrat že ni bila več moja 
žena! Božji blagoslov mi je 
pustila s tem otročičkom in, 
rečem vam, nikdar se nisva 
ločila s to živalico. Ce sem 
delal na njivi, je bilo deklet­
ce pri meni; če sem sekal v 
hosti, je bilo dekletce pri me­
ni; če som nosil živini v hlev, 
je lezlo dekletce za menoj! 
Po materi ni dosti vpraševa­
lo v nedolžnosti svoji: skoraj 
jo je pozabilo, tem bolj pa je 
rado imelo mene. Kaj pra­
vim, rado imelo — naravnost 
ljubilo me je, kakor ljubi o- 
Vok pravega svojega očeta!

(Dalje)

Ameriška Slovenska 
Katoliška Jednota

DRUŠTVO SV. VIDA 
ŠT. 25 KSltJ

Duhovni vodja Rev. Josepn 
Boznar; predsednik Joseph r>as- 
kovic, podpreds. Joseph Hočevar; 
taj. Albin Orehek, 18144 1*«« 
Shore Blvd., tel. 481-1481; zapisi. 
Frank Zupančič; blagajnik John 
Turek. Nadzorniki: John Hoče­
var, James V. Debevec, DommiK ■ 
Stupica, vratar Frank A. Turek. 
Vodja athletike in mladinskih 
aktivnosti John Hočevar. Za 
pregledovanje novega članstva 
vsi sloVehški Zdravniki.

Društvo zboruje vsak prvi m- 
rok v mesecu v conferenci sobi 
v župnišču sv. Vida ob 7:30 zve­
čer. Mesečni asesment se pričns 
pobirati ob 7:00 pred sejo in 2#. 
samo v mesecih: Jan., April. Ju­
lij, in Oktober od 6. do 7. ura 
zvečer. V sluf-aju noiezni naj ac 
bolnik javi pri tajniku, da dobi 
zdravniki list in karto.

PR SV LOVRENCA ST. 63 KSKJ
Duhovni vodja Rev. Joseph Varga 

predsednik Joseph Fortuna podpred. 
Ray Habian tajnik Ralph Godec, 
847 E. Hillsdale, 524-5201; zapisnikar 
Charles Virant,, blagajnik Josip W. 
Kovach, nadzorniki: Joseph Fortuna 
In Charles Virant, James Weir. 
Zastavonoša Joseph W. Kovach. 
Zastopnika za SND na 80. St.; J. 
W. Kovach in Ralph Godec: 
Zastopnik za SND Maple Hts.:
J. W. Kovach. Zastopniki za atletiko 
in booster club; Joseph W. Kovach 
Ul Ralph Godec. Zdravniki: dr. An­
thony J. Perko. Dr. Wm. Jeric, 
In dr. F. Jelercic. — Seje so vsak 
mesec po kolekti v SND na 80. cesti. 
— Sprejema članstvo od rojstva dq 
60 let starosti. Bolniški asesment 
65c na mesec in plačuje $7 bolniške 
podpore na teden, če je član bolan 
oet dni ali vač. Rojaki v Newbur- 
ghu, pristopite v društvo sv. Lov­
renca.

DRUŠTVO SV. ANE ŠT. 150 
KSK.I

Duhovni vodja Rev. Anthony 
Rebel; častna predsednica Jose­
phine Mulh, predsednica Angela 
Winter; podpredsednica Helen 
Krofi; tajnica Josephine Winter, 
3555 E. 80 Št.; blagajničarka 
I,aura Berdyck, zapisnikarica 
Agnes Žagar. Nadzornice: The­
resa Zupančič, Helen Krofi in 
Alice Arko; zastopnici za SND 
na 80. Si; Alice Arko; za S.N.D. 
na Maple Heights: Helen Krofi; 
zastopnici za Ohio KSKJ Boost­
ers in mladinsko dejavnost: Jo- 
setphino Winter in Alice Arko; 
za 1 Federacijo Alice Arko in 

' Josephine' Winter. Vsi slovenski 
in družinski zdravniki. :— Seje 
so vsako tretjo nedeljo v mesecu 
ob i. uri -popoldne v SND na 
80. česti.

Podpirajte slovenski 
verski mesečnik 

Ave Maria!

Pol stoletja vatikanskega radia
Vatikanski radio je 12. feb­

ruarja 1981 obhajal zlati 
jubilej ali 50-letnico rednih 
vatikanskih radio oddaj. Za 
to priložnost je vatikanski ra­
dio 12. februarja prenašal zju­
traj mašo iz Sikstinske kapele. 
Somaševanje' je vodil papež 
Janez Pavel II., ob njem pa so 
bili kardinal državni tajnik 
Casaroli z namestnikom nad­
škofom Martinezom Soma- 
lom, tajnikom za javne zade­
ve Cerkve nadškofom Silve- 
strinijem, glavnim predstoj­
nikom jezuitske družbe Aru- 
pejem ter vsemi duhovniki, 
ki delajo na vatikanskem ra­
diu.

V četrtek, 12. februarja 1981, 
je minilo natanko petdeset let, 
odkar je papež Pij XI. pre­
bral prvo poslanico svetu in 
jo je prenesel oddajnik vati­
kanskega radia. Papežev go­
vor je takrat najavil eden 
pionirjev radijskih oddaj ita­
lijanski učenjak Marconi, ki 
je tudi postavil prvi oddajnik.

V okviru praznovanja 50- 
letnice vatikanskega radia so l 
v Pijevi palači uredili razsta-I 
vo slik in tehničnih predme-[ 
tov, posebej starih mikrofo-l]

nov.
Vatikanski radio oddaja se­

daj v 35 jezikih, med kateri­
mi je od lani kitajski,-od letos 
pa vietnamski. Vsak teden je 
na sporedu 200 ur radio od­
daj.

Po nepopolnih podatkih iz 
radijskega arhiva se je slo­
venščina prvič čula po vati­
kanskih radijskih valovih za 
binkošti leta 1931, torej niti 
ne 4 mesece po prvi oddaji 
vatikanskega radia. Študent 
v Germaniku Maksimilijan 
Držečnik, poznejši maribor­
ski škof, je po radiu prebral 
odlomek iz svetega pisma. 
Redne slovenske oddaje so se 
na pobudo jezuitskega patra 
Prešerna začele leta 1948. Naj­
prej so bile dvakrat do tri­
krat na teden, pozneje pa vsak 
dan. Prvi voditelj slovenskih 
oddaj je bil p. Žibert, za njim 
duhovnika Iskra in Vodeb, se­
danji voditelj slovenskega pro­
grama pa je jezuit p. Pavel 
Leskovec. Slovenski program 
ima sodelavce med- duhovniki, 
redovniki, redovnicami in 
laiki v Rimu in v Sloveniji.

Vatikanske radio oddaje v 
Sloveniji dobro slišijo in jih 
ljudje radi poslušajo.

DRUŠTVO SV. MARIJE 
MAGDALENE ŠT. 162 KSKJ

Sprejema članstvo ods 16. do 
60. leta. Nudi najnovejše smrt- 
ninske Certificate od $1,000 do 
$15,000; V mladinski oddelek se 
sprejema otroke od rojstva pa 
do 15 leta. — Odbor je letos sle­
deč: Duh. vodja Rev. Joseph 
Božnar, precis. Frances Nema- 
nich, podpreds. Anna Zakrajšek, 
tajnica Mary, Ann Mott, 7601 E. 
212 St, Euclid,, O. Tel. 531-4556.

Blagajničarka Mary Hochevar; 
zapisnikarica Frances Novak. 
Nadzornice: Frances Macerol,
Josephine Gorencic in Mary 
Palčič.

Rediteljica Jennie Feme. Za- 
stop. za ženske in mladin. aktiv­
nosti Frances Nemanich, Zastop­
nice za Ohio KSKJ Federacijo; 
Anna Zakrajšek, Frances Novak, 
in Frances Nemanich.
— Zdravniki: vsi slovenski
zdravniki.— Seje se vršijo vsako 
prvo sredo v mesecu popoldne 
ob 1.30 v društveni sobi Avdi- 
bira le 4-krat na leto in sicer na 
25. jan., aprila, jul. in okt. od 
5.30 do 7. ure zv. v družabni sobi 
avditorija pri Sv. Vidu. če je 
25. dan meseca sobota, se pobira 
v petek, če e nedelja, pa se po­
bira v ponedeljek.
DRUŠTVO SV. JOŽEFA ŠT. 169 

KSKJ
Duhovni vodja Rev, Victor 

Tomc
Predsednik Eugene Kogovšek 
Podpredsednik; Anthony Tolar 
Fin. taj. Anton Nemec, 708 E. 

159 St, Cleveland, O. 44110, Tel: 
541-7243.

Pomožna tajnica Anna Nemec 
Bol. taj. Steffie Segulin, 681- 

5379
Blagajnik Louis Jarem 
Zapisnikarica Mary Okicki 
Nadzorniki: Joseph Ferra, 

Mary Wolf, Louis Legan 
Namestnik, Jack Churney 
Vratar: Tony Bolden 
Zdravniki: Dr. Max Rak, Dr. 

Adolph Žnidaršič, Dr. Anthony 
Spech.

Poročevalec v angleščini Ger­
ald Koketec.

Poročevalka v slovenščini — 
Mrs. Dorothy Ferra 

Seje se vršijo vsak tretji če­
trtek v mesecu ob 8:00 zvečer v 
Slovenskem domu ha Holmes 
Avenue,

Asesment se pobira pred sejo, 
od 7:30 do 8:00 ure ter 25. v me­
secu v Slov. domu na Holmes, od 
C. do 7:30 ure zvečer, če pade 25. 
dan na soboto ali nedeljo, pobi­
ramo asesment naslednji pone­
deljek. Društvo sprejema člane 
od rojstva do 50 leta brez zdrav- 
niške preiskave ter od rasle do 
60. leta za zavarovalnino od 
11,000 in $2.00 bolniške podpora 
na dan.

DRUŠTVO PRESVETEGA SRCA 
JEZUSOVEGA ŠT. 172 KSKJ

Duhovni vodji: Rev. Jožef
Božnar. častn predsed. Theresa 
Lach. Pred. Draga Gostič, pod­
predsednica Marija Mauser, taj­
nica Ludmila Glavan, 13307 Pun­
taš Ave., tel. 941-0014, blagajnik 
Joseph Melaher, zapisnik Bogo­
mir Glavan. Nadzorniki: Joe
Lach, Anton Žakd, Angela Bol- 
ha. Poročevalka: Marija Melaher. 
Za mladinsko dejavnost: Tanja 
Gostič; Reditelj: Frank Kuhel.
zdravniki vsi slovenski in dru­
žinski.

Seje so vsako tretjo sredo v 
jan., marcu, maju, jul., sept. in 
nov. na 13307 Puritas, Cleveland, 
O. 44135 in vsako tretjo sredo v 
febr., apr., jun., avg., okt. in dec. 
v Baragovem domu na St. Clair 
Ave. ob 7. zvečer. Pobiranje 
asesmer.ta pol ure preje.

Društvo sprejema člane od 
rojstva pa do 60 leta. Imamo 
najmodernejše certifikate življen- 
ske zavarovalnine plačljive 20 
let v slučaju nesreče dvojna 
zavarovalnina, v slučaju onemo­
glosti, ki oprošča člana plačeva­
nja posmrtninskega asesmenta— 
pri vsem tem je član upravičen 
do vseh ugodnosti pri društvu 
in Jednoti.

IMENIK DRUŠTVA 
KRISTUS KRALJ ŠT. 226 KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Jože Bož­
nar

Predsednik Joseph F. Rigler, 
943-2306.

Podpredsednica: Mary Noggy 
Wolf

Tajnik: Frank Šega, 2918 Emer­
ald Lukes Blvd., Willoughby 
Hills, O. 44092 tel. 944-0020.

Blagajničarka: Eva Verderber, 
tel. 481-1172

Zapisnikarica: Mary Semen
športni referent: Ray Zak tel.: 

526-3344
Nadzorni odbor: Ivan Rigler, 

Louis Ferlinc in Angela Lube.
Zastopnica za klub SND in 

■ delniških sej: Angela Lube
Zdravniki: Vsi slovenski in'

družinski.
Seje se vršijo vsako drugo ne­

deljo v mesecu razen julija in 
avgusta ob 2 uri v SND 6409 St.

. Clair Ave.' staro poslopje soba 
št. 1.

Pobiranje asesmenta: Pol ure 
pred sejo ih takoj po seji. Poleg 
tega še pol-letno in sicer na 25. 
januarja in 25. julija od 5:30 do 
7:30 v SND, 6409 St. Clair Ave. 
vhod spredaj spodnja dvorana.' 
Ako pride 25 vmesecu na soboto 
se pobira en. dan preje in ako 
pride 25 v mesecu na nedeljo se 
pobira en dan pozneje.

Društvo sprejma nov’e člane od 
rojstva pa do 60 leta starosti. 
Nudi vam K.S.K.J. mnogovrstno 
zavarovanje pod najbolj, ugod­
nimi pogoji. Za podrobnosti se 
brezobvezno in z zaupanjem obr­
nite na tajnika društva.

Zapisnikarica Marie Telic
Nadzornice Jennie Feme, Fran­

ces Macerol
Seje se vrše vsako drugo sredo 

v mesecu ob 1:30 popoldne.
Asesment se pobira pol ure 

pred sejo v družabni sobi v avdi­
toriju sv. Vida, in mesece Jan,., 
Aprila, Julija in Oktobra, na 
25ega od 5:30 do 7:00 zvečer, ako 
pride 25 ega na soboto se pobira 
en dan prej in ako pride 25 ega 
na nedeljo se pobira en dan 
pozneje.

PODRUŽNICA ŠT. 41 S.Ž.Z.
Predsednica, Amelia Oswald
Podpredsednica — Justine 

Girod
Tajniča-blagajniearka Justine 

Prhne, 20710 Edgecliff Dr., Eu­
clid, OH 44123, Phone 531-8040.

Zapisnikarica — Cecelia Wolf
Nadzornice — Josephine Hir- 

ter, Justine Girod.
Poročevalke: Cecelia Wolf, 

Justine Girod
Seje se vrše vsak tretji torek 

v jan., mar., maja, sept., dec., v 
Slovenskem delavskem domu na 
15335 Waterloo Rd. ob 1:30 popol. 
sobi “2”.

PODRUŽNICA ŠT. 47 SŽZ
Duhovni vodja Rev. Anthony 

Rebol, predsednica Jennie Gerk; 
podpreds. Mary Mundson; tajnica 
in blagajničarka Mary Taucher, 
15604 Shirley Ave.; Maple Hts., 
O. 44137, tel: 663-6957; zapisni­
karica Jennie Praznik, nadzor­
nice; Anna Harsh, Elsie Lovren­
čič; zastopnica za vse SND. Jen­
nie Gerk in Mary Taucher.
Seje so vsak drugi mesec, za­
čenši v marc, maj, septembra, 
decembra na2 nedeljo v mesecu 
ob 1:00 uri popoldne v SN. Do­
mu, 5050 Stanley Ave., Maple 
Heights.

Ameriška 
Dobrodelna Zveza

DRUŠTVO SV. ANE ŠT 4 ADZ
Predsednica Antoinete Malnar, 

tajnica Marie Orazem, 20673 
Lake Shore Blvd., Euclid, OH. 
4123 — Tele. 436-2735. Blagajni­
čarka Josephine Orazem Ambro- 
sic, zapisnikarica Frances Novak. 
Nadzornici: Marie Telic, Frances 
Kotnik, Frances Macerol, Rodi­
teljica Antonija Mihevc. Mladin­
ske aktivnosti Nettie Malnar. —• 
Poročevalka Frances Kotnk.

Seje se vrše vsako drugo sredo 
v mesecu ob 7:30 v SND na St. 
Clair Ave. — Za preiskavo no­
vega članstva vsi slovenski 
zdravniki.

Presidenr, of Auditing Commit­
tee: Josephine Levstick

1st Auditor: Josephine Levstir-k 
2nd Audi tor: Ann Beil 
Medical Examiner: Dr. Spech 
Meetings: Second Tuesday each 

month.

maši v cerkveni dvorani.

Pevska društva
PEVSKI ZBOR SLOVAN

Predsednik — John Pomik 
Podpredsednik — .Joseph Penko 
Blagajnik — Don Mausser 
Tajnik Rudy Ivančič 
N idZornikt — John Žnidarčič,

DRUŠTVO RIBNICA ŠT. 12 ADZ
Predsednik, Louis M. Sile 
podpredsednik, John Cehdol 
tajnica in blagajničarka Carole joe gezUh Charles Terček 

A. Czeck, 988 Talmadge Rd.,
Wickliffe, Ohio 44092, telefon 
.944-7965

zapisnikarica, Frances Tavzel 
nadzorniku: Frances Tavzel,

John Cendol
Seje se vrše ob nedeljah, ob 

9.30 dopoldne 15. marca, 19. julija 
18. oktobra, 20. decembra 1981 v 
starem poslopju Slovenskega na­
rodnega doma, 6409 St. Clair Ave.

Društveni zastopniki: Za Slo­
venski narodni dom John Cendol 
za Klub društev John Cendol, za 
Slov. narodno čitalnico Louis 
Mrhar, za Slovenski dom za osta­
rele Frank Plut in Frances Modic* 
za Slovenski dom na Recher Ave.

Knjižničar — Richard Sterle 
Pevovodja — John Rigler
Vaje so vsak toren od ti. url zve­

čer v Slovenskem društvenem domu 
aa Recher Ave,, Euclid. Ohio.

COLLINWOODSKI 
SLOVENSKE ŠT. 22 ADZ

Predsednica Stefi Koncilja, 
podpreds. Tira Collins, tajnik in 
blagajnik Frank Koncilja, 1354 
Clearaire, 481-6955; zapisnikarica 
Stefan Dagg. Nadzornice: Tina 
Collins, Clarice Blaything, Millie 
Novak. Zdravnik: vsi slovenski 
zdravniki. Seje so vsako drugo 
sredo v mesecu ob 7. uri zvečer 
v Slovenskem domu na Holmes 
Ave., v spodnji dvorani.

Slovenska ženska zveza
PODRUŽNICA ŠT. 10 SŽZ

Duhovni vodja, Rev. Victor Tomc 
Predsednica, Anna Markovich 
Pod-Pres, Frances Žagar 
Tajnica in Blagajnica, Sophie 

Magayna, 315 E. 284 St., Willowick 
Ohio 44094 Tel. 943-0645. 

Zapisnikarca, Terezia Ferraccioli 
Nadrodnice Mary Kokal, Frances 

Žagar.
Seje se bojo vršile tretji nedeljo 

v mesecu ob 2: uri popoldne v Slo­
venskem Domu na Holmes Ave.

Mesce: Jan, Marc., May, June, 
Sept., Nov., Dec.

PODRUŽNICA ŠT. 14 SŽZ
Duh. vodja Rev. Francis Paik, 

predsednica Pauline Krall; pod­
predsednica Mary Stražišar, taj­
nica Vera Bajec, 19613 Chickasaw 
Ave., Cleveland, OH 44119, 481- 
7473; blag. Mary Iskra; zapisni­
karica Antoinette Zabukovec; 
nadzornice: Mary Fakult, Fran­
ces Plut, Addie Humphreys. Vra­
tarica Marilyn Fitzhum. — Seje 
se vršijo vsak prvi torek v me­
secu v SDD na Recher Ave. ob 
7:00 zvečer.

Poročevalka: Antoinette Zabu­
kovec. Zastopnice Klub Društev. 
Addie Humphreys, Anna Cekada.

Zastopnici Slov. Društvenega 
doma na Recher Ave. Addie 
Humphreys, Antoinette Zabuko­
vec in Frieda Miller.

PODRUŽNICA ŠT. 25 SŽZ
Duhovni vodja: Rev. Joseph 

Boznar
Predsednica Ann Maver * 
Častna Predsednica — Mary 

Otoničar
Tajnica in blagajničarka: Ciri­

la Kermavner, 6610 Bliss Ave., 
Cleve., OH 44103, Tel. 331.4798.

DRUŠTVO NAPREDNI 
SLOVENCI ŠT. 5 ADZ

Predsednik Frank Stefe, pod­
predsednik Edward Skodlar, taj. 
in blag. Frances Stefe, 1482 Dille 
Rd. Tel: 531-6109. Zapisnikar
Harold Telich. Nadzorniki John 
Nestor, Frank Shepec in Edward 
Skodlar. Vodnik mladinskih de­
javnosti Harold D. Telich. Dru­
štvo zboruje vsako trejo nedeljo 
v mesecu marcu, juniju, oktobru 
in decembru na domu tajnika, 
1482 Dille Rd. ob 10 a.m. Za 
preiskavo vsi zdravniki, priznani 
od ADZ.

Novi Dom #7 ADZ
Predsednik Anton Švigelj, pod­
predsednik Janez Žnidaršič, tajnik 
in blagajnik Franc Kovačič, 1072 E. 
74 St.. Cleveland, C. 44103, telefon 
431-7472, zapisnikarica Jennie Lov­
ko, nadzorniki: Joseph Gabrič,
Mary Živoder, Gabriel Mazi.

Seje so vsako prvo nedeljo v me­
secu ob 10. dopoldne v starem po­
slopju Slovenskega narodnega do­
ma, 6409 Sx. Clair Avenue. Društvp 
nudi članom življenjsko in bolniško 
zavarovanje, pa tudi vse ostale 
ugodnosti organizacije ADZ.

DRUŠTVO KRAS ŠT. 8 A.D.Z.
Pred s. — Joško Jerkič 
Podpreds. — Vida Zak 
Tajnica — Stella Misiqh, 214 

Shelton Blvd., Eastlake OH 44094 
Tel.: 942-4733.

Blag. — Sophie Matuch 
Zapis. — Jennie Kapel 
Nadzorniki — Joe Ferra, Pau­

line Skrabec, Joseph Skrabec 
Mlad. Odbor — Vida Zak 
Seje: drugi četrtek v mesecu 

ob 7. zvečer v SISov. Domu na 
Holmes Ave.

CLEVELAND št! 9 A.D.Z.
Predsednik — Albert Amigoni 
Podpredsednik — Stanley 

Ziherl
Tajnik — Andrew Champa, 

1874 E. 225 St, Euclid, OH 44117 
Tel.: 481-6437.

Blagajnik — Robert Menart 
Zapisnikar — Robert Menart ■ 
Nadzorni odbor — Frank Ah­

lin, William Hočevar, Mary 
Vodnik mladinskih dejavnosti 

— Albert Amigoni, Tel: 481-2275 
Za zdravniško preiskavo —vsi 

slovenski zdravniki.
Seje se vršijo vsako prvo ne­

deljo v mesecu v Slovenskem 
narodnem Domu na St. Clair 
Ave. ob 1C. uri dopoldan v sta­
rem poslopju.

DANICA II (A.D.Z.)
President — Louis Graham 
Vice-Pres.: Julia Zak 
Secretary: Mimi Turk, 23790 

Effingham Blvd., Euclid, Ohio, 
44117

Treasurer: Mimi Turk 
Recording Sec.: Mary Hrovat

DR. KRALJICA MIRIT ŠT. 24 ADZ
Predsednica Agnes Žagar, pod­

predsednica Aim Perko, tajni­
ca Alice Arko, 3562 E. 80 St., 341- 
7540, blagajničarka Agnes Žagar, 
zapisnikarica Mary Prosen, nad­
zornice: Josephine Winter. Mary 
Prosen, Mary Sever. Seje so 
vsako tretjo nedeljo v mesecu ob 
1:30 pop. v Slov. nar. domu na B. 
80 St.

DRUŠTVO SV. CECILIJE 
ŠT. 37 ADZ

Predsednica Nettie Zarnick, 
podpredsednica Anna Sile, tajnica 
in blagajničarka Mrs. Jean Mc­
Neil, 6808 Bonna Ave., Cleveland, 
O. 44103; zapisnikarica Marie 
Bond.

Nadzorni odbor: Mary Otoni­
čar, Anna Ribic. Vsi slovenski 
zdravniki. Seja se vrši vsaki prvi 
torek v mesecu ob 1:30 popoldne 
v šoli sv. Vida.

DR. NAŠ DOM ŠT. 50 ADZ
Predsednica, Antonia Slokar

Podpredsednik Ted Szendel
Tajnica — Jo J. Lea, 5338 Ro­

land Dr., Garfield Hts., O. 44125 
Blagajničarka, Virginia Hartman 
Zapisnikarica, Christine Szendel 
Predsednik nadzornega od bora r— 

Ted Szendel 
2: nad. Frank Pugely 
3, had. Christine Szendel.

Zdravniki: Vsi, priznani Mi D. 
zdravniki ' • .

Seje se Vrše vsako drugo sredo 
v mesecu Jan.,. Mar,, May, July, 
Sept., Nov., 5358 Roland Dr., ob 
7:00 zvečer.

Zastopnice za Slov. Nard. Dom 
E. 80 St. Antonia Stokar.

Za Slov. Nard. Dom za Stanley 
Ave., Maple Hts., Antonia Stokar

Oltarna društva
OLTARNO DRUŠTVO FARE 

SV. VIDA
Duhovni vodja Rev. Joseph 

Božnar, predsednica Anna Brod­
nik, podpredsednica Mary Ben­
cin; tajnica in blagajničarka 
Kristina Rihtar, 990 E. 63 St. 
Tel.: 391-6545. Zapisnarica Marija 
Mausar, rediteljica Ivanka Pret­
nar. Nadzornici: Josephine Sta­
nič, Jennie Femec. —

Vsak četrtek ob 6.30 zvečer 
ima društvo ure molitve, vsako 
prvo nedeljo skupno sv. obhajilo 
pri osmi sv. maši, ob 1.30 popol­
dne pa seja v društveni sobi far­
ne dvorane pri v. Vidu.

GLASBENA MATICA
The. Officers for the year are 

as follows:
President — John Perencevic 
1st Vice President — June 

Price
2nd Vice President — John 

Vatovec
Secretary — William. Mehaf- 

fey, 3025 Kensington Rd., Cleve­
land .Hits., OH 44113, Tel. 391- 
5670.

Treasurer—Josephine Bradach 
Auditors: Jane Poznik 

Sheldon Hopkins, Joseph Benko 
Wardrobe — Marie Shaver, 

Mary. Bans
Librarian — Molly Frank, 

Dolores Mihelich 
Publicity: Molly Frank Charles 

Terček, Lori Sierputowski 
Director — Vladimir Malečkar 
Pianist — Reginald Resnick 
Rehearsals — Monday evening 

at 8:00 p.m. 6417 St. Clair Ave.
PEVSKI ZBOR KOROTAN 

1986 - 1981 
ODBOR 

Pevovodja:
ing. Franček Gorenžek 

Predsednik: Ivan Hauptman 
Podpredsednici: Rezka Jarem, 

Mimi Režonja
Tajnica: Martina Košnik, 1026 

E. 61 St., Cleveland OH 44103. 
Blagajnik: Frank Lovšin 
Arhivarka: Kati Likozar 

OdbomikHiee):
Anka Mihelič, Lojze Burjes, 

Sylvia Krulc, Mira Kosem, Janez 
šetnen in Nojči Slak.
Nadzorni odbor:

Janez Tominc, Ivan Jakomin. 
Naslov: KOROTAN, 1026 East 

61 St., Cleveland OH 44103 
SINGING SOCIETY JADRAN 

Officers for 1980 
President: Florence Unetich 
Vice-President: Don Gorjup 

Secretary-Treas.: Frank Bittenc 
Recording and Corres. Sec’y.: 

Betty Rotar
Auditors; Steve Shimits, Frank 
and Ann Kristoff 

• librarian:: Josephine Totnsic 
Musical Director: Reginald 

Resnik •
Rehearsals are held every Wed­

nesday evening from 8:00 p.m. to 
10 p.m. at the Slovenian Work­
men’s Home, 15335 Waterloo Rd.

SLOVENSKA PESEM 
CHORUS

'' President —• Dr. Lojze Arko 
. Vice-President— Dawn .Vidmar 
Secretary — Irene Triako. 2123 

West 23rd-St, Chicago IL 60608 
Secretary — Lilij aha Čepon, 

1425 Spender Rd., Joliet IL 60436 
Treasurer •— P. William 'Trinko 
Director — Rev. Dr. Vendelin 

špe-ndov
Rehearsals — Every Sunday at 

7:00 at Mount Assisi Academy in 
Lemont .

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
MARIJE VNEBOVZETE

Duhovni vodja Rev. Victor 
predsednica Mary Kokal; tajnica 

in blagajničarka Rose Bavec 18228 
Marcella Rd. 531-6167; zapisni­
karica Ivanka Kete, Nadzornice: 
Ivanka Tominec, Mary Podlogar, 
Amelia Gad, Zastavonošinja So­
phie Magayna. Skupno sv. obha­
jilo vsako prvo necel jo v mesecu 
pri 8. maši isti dan popoldne ob 
1:30 uri molitvenena ura po bla­
goslovu pa seja v cerkveni dvo­
rani.

Društva Najsv. Imena
DRUŠTVO NAJSVETEJŠEGA 

IMENA FARE SV. VIDA
Duhovni vodja č. g. Jože 

Božnar
Predsednik — Joseph Hočevar 
Podpredsednik - Wencel Frank 
Slov. Pod. — Miro Odar 
Tajnik — Stanley Hribar, 1253 

E. 60 St. Tele: 432-2979 
Zapisnikar — John Hočevar 
Slov. Zapisnikar — Daniel 

Postotnik st.
Blagajnik — Charles Winter, 

ml.
Skupno sv. obhajilo vsako 

drugo nedeljo v mesecu pri 8.00 
sv. maši. - Seja se vrši po sv.

Dramatska društva
ODBOR DRAMATSKEGA 

DRUŠTVA LILIJE ZA 1980-1981
Predsednik — Peter Dragar 
Podpredsednik— France Zalar 

st. -
Tajnica — Zdenka Zakrajšek, 

174 Brush Rd., Richmond Hts., 
OH 44143

Blagajničarka — Terri Jarem 
Zapisnikarca — Mojca Slak 
Programski odbor — Janez 

Tominc, Ivan Hauptman, Ivan 
Jakomin, Mojca Slak, Zdenka 
Zakrajšek, Srečo Gaser 

Oderski mojstri — Slavko Šte­
pec, Frank Jenko 

Arhivar — Srečo Gaser 
Bara — Peter Celestina, Rudi 

Hren, Pavle Hren, Miro Celes­
tina

Kuhinja — Vida Jakomin, 
Rezika Dragar, Marija Hočevar, 
Pavla Dolinar, Minka Kmetič 

Reditelji — August Dragar, 
Ivan Tomc, Joe Tomc 

.Knjižničar — Frank Jenko 
Knjižničar •—Frank Jenko 
Športni Referenti — Tone 

Hauptman, Rudi Hren, Štefan 
Režonjami. ,j^|

Nadzorni Odbor — France 
Hren, Miro Erdani, Stane Krulc 

članske seje so vsak prvi po­
nedeljek v mesecu ob osmi uri 
V Slovenskem domu na Holmes 
Avenue.

Slovenski domovi
DOM ZAFADNIH SLOVENCEV 

6818 Denison Ave.
Predsednik — Joseph Klinec 
Podpredsednik — Ken Ivančič 
Blagajnik — Joseph Pultz 
Zapisnikar — Edward Slepic 
Finančna-tajnik — Pauline 

Stepjc
Nadzorniki — Stephanie Pultz 

fie Zeitz, Bob Prince, alt. EHa 
Pult«, Elaine Sariby 
• Sefe tetki tretji petek V mese- 
fU PR pori uri Zvečer.


